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Abstract:  
It has been claimed that the establishment of an Islamic government 
during the Great Absence of Imam al-Zamana (a.s) is equivalent to 
the establishment of a Taghut government. Because the 
responsibility of the Shiites in the time of absence of their Imam is to 
keep silent, not to leave their homes, avoid unnecessary contact 
with people, taqiyyah and to protect their lives, property and faith. 
In the present article, this claim has been examined. This article also 
examines whether it is forbidden, permissible or compulsory to 
follow an expert (Mujtahid) during the time of occultation of Imam 
al Zamana (a.s)? 
 According to the author, the traditions which the plaintiff has 
presented as arguments on this claim are incapable of being 
arguments. The reason for this is that all these hadiths are the 
single news; not frequent ones. Surely, such hadiths don’t have 
any credibility in the light of the science of Darayat al-Hadith. 
And even if these traditions are accepted as correct, the 
meaning of these traditions is doubtful.  Because some of 
these traditions prevent accepting the rule of Taghut, and 
some of them imply that if someone establishes a government 
by  
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by presenting himself as the Imam of the time, his 
government, a Taghut government. Similarly, the traditions 
that command taqiyyah are also related to situations where a 
person is certain of irreparable loss of life and property. 
According to the author of the paper, even if the traditions 
relied on by the plaintiff are accepted as correct in terms of 
their narration, they don’t prove the claim of plaintiff. 
Because they are against those verses of the Holy Quran and 
those reliable hadiths of the innocents which stress upon the 
struggle against oppressors and obligate every Muslim to 
command for the good and forbid from evil. 
 

Key words: Islamic Government, Age of Occultism, 
Revolution, Taqiyyah, Imam al-Zamana (a.s.). 
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ا لم و  فاسق کے ح

 

 ر  ط
س
 ہوا  ہے۔ 

 

ا کید کے سا تھ بیاں

 

 ی ج

 

ز
ح 

ٰ

 ا ختیاز  کرنے 

 

 جو سکوت

 

 کرتی ہوں ،پس و ر ز و ا ج ا ت

 

ث
ل
ا لم و  فاسق کی حکمرا نی کو قبول کرنے پر د لا

 

 ر  ط
س
 ،تقیہ ا پنانے ا و ز  

 و  شرا ئط میں ہی قبول کیا جا سکتا ہے؛ ا و ز  و ر بھی شرا ئط 

 

 ل قبول نہیں هیں ا و ز  ا نہیں محض معرو ضی اللات
ج
بطوز ِ مطلق قا

 ر لیں گے جو ا سٰ

 

ز

 

ح
 کا جا

 

 مسلمات

 

 کے ا ںُ

 

تّ

 

 و  سی

 

ر آ ں
ق
  م میں 

 

 و  ا قتدا ز  کے قیام کی کے سا تھ۔  ا ت  ہم د

 

لامی سماح

 کرتے هیں۔  

 

ث
ل
 ا و ز  ا ہمیت  پر د لا

 

ٰضرو ز ت

ر یضہ ،سیاسی .1
ف
ی 

لہ

ٰسماجی نظام کی تبدیلی: ا ج ک ا 

 کریم میں 

 

ر آ ں
ق

 ن ا ء علیہم ا للہ تعالیٰ نے لوگوں 
ی

 

ج
 ا و ز  سماجی نظام کے بدلنے کا کم  د ج ا  ہے۔ ا للہ تعالٰی نے ا 

 

ز ے سماح
ح 
کو  

ٰ

 

سلام کو ا سی ہدف کےلیے مبعوت
ل
ُز ی سماجی  ا 

ح 
 ر  نبی کی قوم کو ا پنی 

س
ذ ا و ند تعالی نے 

 

ر ماج ا ۔ ح
ف

 

 

ث
ل
کو بدلنے کا کم   ال

ر ماج ا  ہے لیکن کسی بھی 
ف
ا د  تو 

 

 و  ا ز س

 

 ث
ح
ِ پرو ز د گاز  یہ ہے کہ ا سُ نے ہدا 

 

تّ

 

 ا و ز  سی

 

د ج ا ۔ ا لبتہ ا س حوا لے سے قانوں

ک لو  خود  ا پنی سماجی سیاسی نظام کی تبدیلی کا معاملز خود  لوگوں کے سپرد  کیا ہے ا و ز  یہ و ا ضح

 

 کر د ج ا  ہے کہ د ت  ج

 کو نہ بدلیں

 

ث
ل
ا د  ج ا ز ی تعالٰی  ،ال

 

 نہیں بدلتا۔ جیسا کہ ا ز س

 

ث
ل
 کی ال

 

ذ ا  بھی ا ںُ

 

َّى ہے: ح ٕ حَت ِّرُ مَا بكَٔوِو ٌَّ اللٓهَ لاَ يغَُي ٔ إ

ٕ سُوّءا فَلاَ مَزَدَّ لَهُ وَمَا ِّروُاِ مَا بأٔنَفُِشٔههِٔ وَإذَٔا أرََادَ اللٓهُ بكَٔوِو ً دوُىهٔٔ مًٔ وَالٕ  يغَُي ترجمہ: "بے (11:13ٰ)ٰٰلَهُه مِّ

 کو نہ بدلے

 

ث
ل
ک و ر خود  ا پنی ال

 

 نہیں بدلتا د ت  ج

 

ث
ل
ز ا ئی چاہتا  ،شک ا للہ کسی قوم کی ال

ح 
ٰا و ز  د ت  ا للہ کسی قوم کی 
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ا عر ،ہے پھر ا سے کوئی نہیں ز و ک سکتا

 

 کا کوئی مدد گاز  نہیں ہو سکتا۔" بقول س

 

ٰا و ز  ا س کے سوا  ا ں

ٰ

ک

 

 ج

 

ذ ا  نے آ ح

 

 نہیں بدلی ح

 

ث
ل
 کے بدلنے کاٰا س قوم کی ال

 

ث
ل
ٰنہ ہو جس کو خیال آ ت  ا پنی ال

ٰ

 

زُ ے سماح
ح 
ر یضہ ہے کہ و ر 

ف
و ز  میں   ر  د َ

س
 کے لوگوں کو 

 

 ر  معاشرے ا و ز  سماح
س
  ،لہذا  یہ 

 

و مت
حک
ا لمانہ و  فاسقانہ نظام 

 

ا و ز  ط

 

 

ر آ ں
ق
و  کریں ا و ز   گ و  د َ

 

و متوں کے قیام کے لیے ج
حک
 ا و ز  عاد ل 

 

 کریم نے ا س معاملز میں عصر کو بدلیں ا و ز  صالح سماح

ٰغیبت و  عصرِ ظہوز  میں کوئی تفریق ز و ا  نہیں ز کھی ہے۔ 

 کریم ا و ز  جہاد  کا کم  .2

 

ر آ ں
ق

ٰ

 جہاد  ا و ز  ظلم

 

 مجید میں بہت سی آ ج ا ت

 

ر آ ں
ق

ز  کے ج ا ز ے  ٰ
ک

 

ن
م
ل

لاف قیام کرنے ا و ز  ا مرج ا لمعرو ف ا و ز  نهی عن ا 

 

کے ح

 پیش کرتے هیں ٰمیں هیں۔

 

 ا و ز  ز و ا ج ا ت

 

  م میں ہم و ر آ ج ا ت

 

 جن میں جہاد  کا کم  د ج ا  گیا ہے۔د

ٌَ في۔1 رٔ وَ الِنُجاهدُٔو َ
ًَ الِنُوِءمٔيينَ غيَرُِ أوُلئ الضََّّ ٌَ مٔ لَ اللَّهُ   لا يَشِتَوئ الِكاعدُٔو سَبيلٔ اللَّهٔ بأٔمَِوالهٔهِٔ وَ أنَفُِشٔههِٔ فَضَّ

 ًَ ًَ بأٔمَِوالهٔهِٔ وَ أنَفُِشٔههِٔ عَلىَ الِكاعدٔي ًَ عَلىَ   دَرَجَةّ وَ كُُلًّ وَعَدَ اللَّهُ الِحُشِنىالِنُجاهدٔي لَ اللَّهُ الِنُجاهدٔي وَ فَضَّ

 ّ ًَ أجَِزاّ عَعيم ةّ وَ رَحِنَةّ  الِكاعدٔي  (95:4،96)ٰدَرَجاتٕ مٔيِهُ وَ مَغِفَِٔ

 و  مال سے جہاٰبغیر کسی عذز  کے"ترجمہ: 

 

ذ ا  میں جاں

 

ا لے یکساں د  کرنے و گھر میں بیٹھنے و ا لے مومٔنین ا و ز  ز ا ر ح

ے

 

سکب
 و  مال سے جہاد  کر ،نہیں ہو 

 

 ج ا د ر ز ھا  ہےا للہ نے بیٹھے ز ہنے و ا لوں کے مقابلے میں جاں

 

 ،نے و ا لوں کا د ز جہ ز

ر ماج ا  ہےگو ا للہ 
ف
ن ک و عدر 

 

ح
  ،نے ست  کے لیے 

 

ن لت

 

فض
مگر بیٹھنے و ا لوں کی نسبت جہاد  کرنے و ا لوں کو ا جر عظیم کی 

 ا و ز  مغفر

 

 کے لیے( یہ د ز جات

 

 ا للہ کی طرف سے ہےبخشی ہے۔ )ا ں

 

مت
خ
 ا و ز  ز 

 

 ۔ت

كُهِ ۔ 2 ٌَ بهٔٔ عَدُوَّ اللٓهٔ وَعَدُوَّ باَطٔ الِخَيِلٔ تزُهِبٔوُ ً قُوَّةٕ وَمًٔ رِّ ا اسِتَطَعِتُه مِّ واِ لَهُه مَّ  (:>80)وَأعَدُّٔ

 و ں سے جمع کر سکو سو تیاز  ز کھو کہ ا س

 

 سے ا و ز  صحت مند گھوز

 

 سے لڑنے کے لیے جو کچھ قوت

 

سے  ترجمہ: "ا و ز  ا ں

 کے سوا  د و سرو ں پر ز عت  پڑے

 

ٰ ”۔ا للہ کے د شمنوں پر ا و ز  تمہاز ے د شمنوں پر ا و ز  ا ں

ًَ عَلىَ الِنُوِءمٔيئنَ سَبئلاّ ۔5 ي ٰ(6>565) وَلًَ يجَِعَلَ اللٓهُ للِٔكاَفِٔٔ

ث  نہیں کرے گا
ل
 ر گز غا

س
ر و ں کو مسلمانوں کے مقابلہ میں 

ف
ٰ”۔ترجمہ: "ا للہ کا

ٌَ آباَؤُكُهِ وَ ۔ 6 ٌَ كَشَادَهَاقُلِ إٌٔ كاَ   أبَيَِآؤُكُهِ وَإخِٔوَاىكُهُِ وَأزَِوَاجُكهُِ وَعَظٔيرَتكُهُِ وَأمَِوَالْ اقٌِرَفَِتُنُوهَا وَتجَٔارَةْ تَخِظَوِ

ِتئَ ا َّى يَأ ٕ فئ سَبئلهٔٔ فٌَرََبَّصُواِ حَت ًَ اللٓهٔ وَرَسُولهٔٔ وَجٔهَاد ًُ تَزضَِوِىهََا أحََبَّ إلَٔيِكهُ مِّ ٔ ٔ وَاللٓهُ لاَ يهَِدٔي  للٓهُ وَمَشَاك  بأٔمَِزهٔ
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 (;>26)الِكَوِوَ الِفَاسٔكئنَ 

ز ا د ز ی ا و ز  مال جو تم نے کمائے هیں ا و ز  سود ا گری جس 
ح 
ترجمہ: "کہہ د ے ا گر تمہاز ے ج ا ت  ا و ز  بیٹے ا و ز  بھائی ا و ز  بیوج ا ں ا و ز  

 جنہیں تم پسند کرتے ہو تمہیں ا للہ ا و ز  ا س کے

 

ا ت

 

 ز تے ہو ا و ز  مکاج

 

ز سول ا و ز  ا س کی ز ا ر میں لڑنے  کے بند ہونے سے تم د

ک کہ ا للہ ا پنا کم  بھیجے

 

 ج ا د ر پیاز ے هیں تو ا نتظاز  کرو  یہاں ج

 

ا  ،سے ز

 

ر مانوں کو ز ا ستہ نہیں د ھا ج
ف
ا 

 

ٰٰ”۔ا و ز  ا للہ ج

ًَ وَجَاهدِٔههُ بهٔٔ جٔهَادّا كَبئرّا۔ 7 ي  (27>72)ٰفَلَا تطُٔعٔ الِكاَفِٔٔ

ر و ںترجمہ: "پس 
ف
 و ز  کا مقابلہ کر کا

 

 ے ز

 

ز
ح 
 کے سا تھ 

 

 ا ں

 

ٰ ”۔کا کہا نہ ماں

ٔ وَقَدِ كَ ۔8 ة ٌَ إلَٔيِههٔ بألِنَوَدَّ كُهِ أوَِلئَاءَ تلُِكُو ي وَعَدُوَّ خذُٔوا عَدُوِّ ًَ آمَيوُا لَا تَتَّ ًَ الِحَلِّ ياَ أيَُّهَا الَّذٔي وا بنَٔا جَاءَكُه مِّ  فَُِ

ٌَ الزَّسُولَ وَإئَّاكُهِ أٌَ  جُو ٌَ إلَٔيِههٔ يخُِْٔ و جِتُهِ جٔهَادّا فئ سَبئلئ وَابتِغَٔاءَ مَزضَِاتئ تُسُِّٔ توُِءمٔيوُا بأللَّهٔ رَبِّكهُِ إٌٔ كُيتُهِ خَََ

بئلٔ  ٰ(80>5)ٰبألِنَوَدَّةٔ وَأىَاَ أعَِلَهُ بنَٔا أخَِفَيِتُهِ وَمَا أعَِلَيتُهِ وَمًَ يَفِعَلِهُ مٔيكهُِ فَكَدِ ضَلَّ سَوَاءَ الشَّ

  تم ا نہیں خبریں پہنچاتے ہو د و ستی سے اللانکہ و ر تر

 

 نہ بناو

 

 و ا لو میرے ا و ز  ا پنے د شمنوں کو د و ست

 

جمہ: "ا ے ا یماں

ز  هیں ا س 
ک

 

ن
م

کے جو تمہاز ے ج ا س آ ج ا  گھر سے ح ذ ا  کرتے هیں ز سول کو ا و ز  تمہیں ا س پر کہ تم ا پنے ز ت  ا للہ پر  حق

 لائے ا گر تم نکلے ہو میری ز ا ر میں جہاد  کرنے ا و 

 

 سے د و ستی نہ کرو  تم ا نہیں خفیہ ا یماں

 

ز  میری ز ضا چاہنے کو تو ا ں

 ر  کرو  ا و ز  تم میں جو ا یسا کرے و ر بےشک و ر 
س
ا 

 

  ا و ز  جو ط

 

 کا بھیجتے ہو ا و ز  میں خوت  جانتا ہوں جو تم چھپاو

 

ت
ّ
حب 
م

پیام 

ٰ”۔سیدھی ز ا ر سے بہکا

ٔ هوَُ اجِتبََاكُهِ وَمَا جَعَلَ ۔ 9 اكُهُ  وَجَاهدُٔوا فئ اللَّهٔ حَلَّ جٔهَادهٔ لَّةَ أبَئكهُِ إبٔزَِاهئهَ هوَُ سَنَّ جٕ مِّ ًِ حَََ ًٔ مٔ ي عَلَيِكهُِ فئ الدِّ

ٌَ الزَّسُولُ طَهئدّا عَلَيِكهُِ وَتَكوُىوُا طُهَدَاءَ عَلىَ اليَّاضٔ فَأقَئنُو لَاةَ وَآتوُا الزَّكاَةَ الِنُشِلنٔينَ مًٔ قَبِلُ وَفئ هَذَا لئَكوُ ا الصَّ

 (22>:9)بأللَّهٔ هوَُ مَوِلَاكُهِ فَيعِٔهَ الِنَوِلىَ وَنعِٔهَ اليَّصٔيرُ  وَاعِتَصٔنُوا

ا  ا س نے تمہیں  ،ترجمہ: "ا و ز  ا للہ کی ز ا ر میں کوشش کرو  جیسا کوشش کرنے کا حق ہے

 

ن ُ
د 

ہے ا و ز  د ین میں تم پر 

ز ا ہیم کا د ین ہے ،کسی طرح کی سختی نہیں کی
ح 
 ز ھا  تھا ا و ز  ا س  ،تمہاز ے ج ا ت  ا 

 

ا م پہلے سے مسلماں

 

ا سی نے تمہاز ا  ج

ا کہ ز سول تم پر گوا ر بنے ا و ز  تم لوگوں پر گوا ر بنو

 

 میں بھی ج

 

ر آ ں
ق

 د و  ا و ز  ا للہ کو مضبوظ ہو  ،

 

 کورٰ

 

  قائم کرو  ا و ز  ز

 

پس نماز

 ”ہے۔پھر کیا ہی ا چھا مولٰی ا و ز  کیا ہی ا چھا مدد گاز   ،و ہی تمہاز ا  مولٰی ہے ،کر پکڑو 

ٔ ۔  : ًَ وَقَات ٌَّ اللٓهَ لاَ يحُٔبُّ الِنُعِتَدٔي ٔ ًَ يكَُاتلٔوُىكَهُِ وَلاَ تَعِتَدُواِ إ ٰ(2>0;5)ٰلوُاِ فئ سَبئلٔ اللٓهٔ الَّذٔي

  ٰترجمہ: "ا و ز  لڑو  ا للہ کی ز ا ر میں

 

ا ۔ بیشک ا للہ تعالیٰ د و ست

 

 ج ا د تی نہ کرج

 

 پر بھی( ز

 

 سے جو تم سے لڑتے هیں ا و ز  )ا ں

 

ٰا ں
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 ج ا د تی کرنے و ا لو

 

ا  ز

 

ن
ھ
ک

ٰ ”۔ں کونہیں ز 

ٔ ۔ ; النٔ ٌَ إلٔاَّ عَلىَ العَّ ٌٔ اىتَهَواِ فَلاَ عدُِوَا ٔ ًُ للٔٓهٔ فَإ ي ٌَ الدِّ ٌَ فتٔيَِةْ وَيَكوُ َّى لاَ تَكوُ  (2>5;5)ٰينَ وَقَاتلٔوُههُِ حَت

ک کہ نہ ز ہے فتنہ )و  فساد (

 

 سے یہاں ج

 

ا و ز  ہوجائے د ین صرف ا للہ کے لیے پھر ا گر  ٰترجمہ: "ا و ز  لڑتے ز ہو ا ں

  آ جا

 

ا موںں پرو ر ج ا ز

 

  نہیں مگر ط

 

ز

 

ح
ٰٰ”۔ئیں ) تو مجھ  لو( کہ سختی )کسی پر( جا

ٌَّ اللٓهَ ۔50 كُواِ اللٓهَ وَاعِلَنُواِ أَ ًٔ اعِتَدَى عَلَيِكهُِ فَاعِتَدُواِ عَلَيِهٔ بنٔثِٔلٔ مَا اعِتَدَى عَلَيِكهُِ وَاتَّ كئنَ فَنَ  مَعَ الِنُتَّ

(5;6<2) 

 ج ا د تی کرے تم ا س پر

 

 ز تے ز ہا  ترجمہ: "جو تم پر ز

 

 ج ا د تی ا س نے تم پر کی ہو۔ ا و ز  د

 

 ج ا د تی کر لو )لیکن( ا سی قدز  جتنی ز

 

ز

( پرہیزگاز و ں کے سا تھ 

 

 لو یقیناً ا للہ )نصرت

 

 ”ہے۔کرو  ا للہ سے ا و ز  جاں

ةٔ وَمًَ يكَُاتلِٔ فئ سَبئ۔ 55 ىيَِا بألِْخََٔ ٌَ الِحَيَاةَ الدُّ و ًَ يَشُِْ لٔ اللٓهٔ فَيكُِتَلِ أوَ يَغِلبِٔ فَلِيكَُاتلِٔ فئ سَبئلٔ اللٓهٔ الَّذٔي

 (6>96)ٰفَشَوِفَ ىوُِءتئهٔ أجَِزّا عَعٔيّم 

 کے 

 

 ندگی آ خرت

 

ترجمہ: "پس چاہیے کہ لڑا  کریں ا للہ کی ز ا ر میں )صرف( و ر لو  جنھوں نے بیچ د ی ہے د نیا کی ز

ث  آ ئے تو )د و نوں ال
ل
 ا و ز  جو شخص لڑے ا للہ کی ز ا ر میں پھر )خوا ر( ماز ا  جائے ج ا  غا

 

لتوں میں( ہم د یں گے عوض

ٰ”۔ا سے ا جر عظیم

اغوُتٔ فَكَاتلٔوُاِ أَ ۔ 55 ٌَ فئ سَبئلٔ الطَّ واِ يكَُاتلٔوُ ًَ كَفَُِ ٌَ فئ سَبئلٔ اللٓهٔ وَالَّذٔي ًَ آمَيوُاِ يكَُاتلٔوُ ٌَّ الَّذٔي ٔ ٌٔ إ يِطَا وِلئَاءَ الظَّ

ٌَ ضَعٔيفّا  ٌٔ كاَ يِطَا  (6>98)كَيِدَ الظَّ

گ کرتے هیں

 

 ن
د
 لائے هیں و ر 

 

 کی ز ا ر  ٰترجمہ: "جو ا یماں

 

گ کرتے هیں طا غوت

 

 ن
د
ر  هیں و ر 

ف
ا للہ کی ز ا ر میں ا و ز  جو کا

ر یب کمزو ز  
ف
 کا 

 

 کے المیوں سے بیشک شیطاں

 

 و ا لو( لڑو  شیطاں

 

ٰ”ہے۔میں تو )ا ے ا یماں

3.  

 

ٰکم  کا جہاد  ا و ز  ز و ا ج ا ت

سلام کی ز و ا 
ل
 کی طرح معصومین علیہم ا 

 

 کریم کی آ ج ا ت

 

ر آ ں
ق

 میں بھی 

 

لاف قیام کرنے ا و ز   ٰظلمج ا ت

 

جہاد  کا کم  کے ح

 ہوا  ہے۔ یہاں ہم 

 

 نقل کرتے هیںبیاں

 

ٰ:چند ز و ا ج ا ت

ه عضّ و حلّ افضل مً الف لیلتٍ یلام لیلها و  ۔5
ّ
كاٌ سظىٌ الله حشط لیلتٍ فی ظبیل الل

 یصام نهاسها۔ 

 کی چوکیدا ز ی ا للہ کی ز ا ر میں صلى الله عليه وسلمترجمہ: "ز سول ا للہ   

 

ر ماج ا  ا ج ک ز ا ت
ف
ا د  

 

  ا و ز   ٰنے ا ز س

 

 ا ز  سا ل کی نماز

 

 ر
س
ٰا ج ک 



  ا سلامیعصرِ غیبت میں             سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

و مت
حک

 کے قیام  

 

 ہ پرا عترا ضات

 

ز

 

ئ
کا جا

 

78 

 

 ے سے ا فضل 

 

”ہے۔ز و ز

10

ٰ

ًْ سَمَى ۔ 2 : مَ ٌُ لُى ًَ يْهِ وَ آلِهِ 
َ
هُ عَل

َّ
ى الل

َّ
هِ صَل

َّ
لل

َ
ٌَ ا ٌَ ظَمِعْذُ سَظُى ا

َ
 ك

َ
مَامَت

ُ
بِي ؤ

َ
كاٌ سظىٌ الله ؤ

 
َ
غَ ؤ

َ
بَل

َ
هِ ف

َّ
لل

َ
ذِ بِظْمَاعِيلَ بِعَهْمٍ فِي ظَبِيلِ ا

ْ
ًْ وُل بَتٍ مِ

َ
ٌِ سَك عِذْ

َ
ًَ ه لِ

َ
انَ ظَهْمُهُ ر

َ
صَابَ و

َ
وْ ؤ

َ
 ؤ

َ
إ
َ
ع

ْ
 ۔خ

ر ماتے هیں میں نے ز سول ا للہ 
ف
ر ماج ا  جو شخص ا للہ کی ز ا ر  صلى الله عليه وسلمسے سنا ہے آ ت   صلى الله عليه وسلمترجمہ: "ا بی ا مامہ 

ف
ا د  

 

نے ا ز س

 ا سماعیل ٰمیں تیر پھینکے گا

 

طا  کر جائے ا س کو حضرت

 

ا نے پر لگے ج ا  د

 

س

 

خ
لام و ر تیر 

 

سلام کی ا و لاد  میں سے ا ج ک غ
ل
 علیہ ا 

 ا د  کرا نے کا ثوا ت  ملے گا

 

”۔آ ز
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یهِ فی بَیخِهِ و لایُلاجِلُ  :كاٌ سظىٌ الله صلی الله علیه و آلهٰ-5
َ
لُ عَل

َ
 یُذخ

ً
هَ یُبغِضُ سحُلا

َّ
 ۔بنَّ الل

ر ماج ا  کہ بے ٰصلى الله عليه وسلمترجمہ:" ز سول ا للہ  
ف
ا د  

 

 و ر آ د می ہے جس ٰنے ا ز س

 

و ض

 

مب ع

 د ج ک 

 

ز

 

ح
کے گھر پر حملہ ہو شک ا للہ کے 

گ نہ کرے

 

 ن
د
”۔ا و ز  و ر 
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ه۔ 6
ّ
لخَلَ الشحُلُ في ظبيلِ الل ًُ لِّ رِي بِشٍّ بِشٌّ حتّى 

ُ
ىقَ و

َ
ه  ،كاٌ سظىٌ الله ف

ّ
خِلَ في ظبيلِ الل

ُ
فةرا ك

هُ بِشٌّ 
َ
ىك

َ
 ۔فليغَ ف

ذ ا  

 

ر ماج ا   صلى الله عليه وسلمترجمہ: "ز سول ح
ف
ا د  

 

 ر  نیکی کے ا و پر نیکی ہے کہ ٰنے ا ز س
س

 

 

سا ں

 

خ
ک کہ ا 

 

کی ز ا ر میں شہید ہو ا للہ ؛ یہاں ج

 جائے

 

سا ں

 

خ
کے ا و پر کوئی نیکی نہیں ہے۔" تو ا س  جائے ا للہ کی ز ا ر میں شہید ہو ۔ د ت  ا 

13

ٰ

هِ ص -7
َّ
ٌُ الل ٌَ سَظُى ا

َ
لِمَخِهِ   ك

ْ
خِلَ دُونَ مَظ

ُ
ًْ ك هِيذ  مَ

َ
هُىَ ؼ

َ
 ۔ف

ذ ا   

 

 ر  شخص جو ستم کا د فاع کرتے ہوئے ماز ا  جائے  صلى الله عليه وسلمترجمہ: "ز سول ح
س
ر ماج ا  کہ 

ف
ا د  

 

”ہے۔و ر شہید نے ا ز س
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عیذِ   كاٌ سظىٌ الله۔ 8
ُ
بْذِتَ الم

ُ
فَشَطِ الم

ْ
ی ال

َ
عیذَ عَل

ُ ْ
بْذِتَ الم

ُ
ىِیَّ الم

َ
حُلَ الل ه یُحِبُّ الشَّ

ّ
  اِنَّ الل

ذ ا   

 

ا   صلى الله عليه وسلمترجمہ: "ز سول ح

 

ر ماج ا  طا قتوز  مرد  جو ہمیشہ جہاد  کے لیے تیاز  ز ہتا ہے ا للہ تعالیٰ ا س کو پسند کرج
ف
ا د  

 

نے ا ز س

”ہے۔
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9-  ٌ هيذ   كاٌ سظى
َ

هُىَ ؼ
َ
خِلَ دُونَ مالِهِ ف

ُ
  الله مًَ ك

ذ ا  ٰترجمہ: "

 

ر ماج ا  جو شخص بھی ا پنے مال کی حفاظت کرتے ہوئے قتل ہو جائے و ر شہید  صلى الله عليه وسلمز سول ح
ف
ا د  

 

نے ا ز س

”ہے۔
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 ؤدائ  -:
ّ

هُ بلا
َ
 ل

َ
ًَ لا کفّاسَة ی  الذَّ

ّ
هِ عضّ و حلّ بلا

ّ
خلُ فی ظَبیلِ الل

َ
شُهُ الل هبٍ یکفِّ

َ
ؤو  ،هُ كاٌ الباكش کلُّ ر

ى صاحِبُهُ  هُ الحَمُّ  ،یلض ِ
َ
 ۔ؤو یعفُى الزی ل



  ا سلامیعصرِ غیبت میں             سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

و مت
حک

 کے قیام  

 

 ہ پرا عترا ضات

 

ز

 

ئ
کا جا

 

79 

 

ا ر معاف ہو جاتے   

 

ن
گ
ر ماتے هیں کہ  ا للہ کی ز ا ر میں شہید ہونے سے تمام 

ف
ا د  

 

سلام ا ز س
ل
ر  علیہ ا 

ق
ترجمہ: "ا مام محمد ج ا 

 لیا ہے و ر معاف

 

ر ض
ق
ت  کو ا د ا  کیا جائے ج ا  د ت  سے 

ا ر معاف نہیں ہو گا د ت  ا س کے صاد

 

ن
گ
 و ا لا 

 

ر ض
ق
کر  هیں لیکن 

”۔د ے
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هِ صلی الله علیه و آله: -;
َّ
ٌُ الل شُجُ   سَظُى

ْ
اط    یَخ

َ
ًَ   ه شِقِ   مِ

ْ
ؽ

َ ْ
مَهْذِیِّ   الم

ْ
ئُىنَ لِل ِ

ّ
یُىَظ

َ
 ف

ذ ا  

 

( کے ظہوز  کے لیے  صلى الله عليه وسلمترجمہ: "ز سول ح

 

ج

ع

ر ماج ا  ا ج ک مرد  مشرط سے قیام کرے ا و ز  ا مام مہدی  )
ف
ا د  

 

نے ا ز س

"ز ا ر ہموا ز  کرے گا۔
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بُىنَ  -50
ُ
ل
ْ
شِقِ یَع

ْ
ؽ

َ ْ
شَحُىا بِالم

َ
ذْ خ

َ
ىْمٍ ك

َ
ی بِل ِ

ّ
و
َ
إ
َ
حَمَ   كاٌ الباكش علیه العلام: ک

ْ
هُ   ال

َ
ىْه

َ
 یُعْع

َ
لا

َ
مَّ   ف

ُ
 ث

 
َ
ىهُ ف

ُ
ل
َ
ىْنَ مَا ظَإ

َ
یُعْع

َ
ی عَىَاجِلِهِمْ ف

َ
هُمْ عَل

َ
لِکَ وَضَعُىا ظُیُىف

َ
وْا ر

َ
ا سَؤ

َ
ةِر

َ
هُ ف

َ
ىْه

َ
 یُعْع

َ
لا

َ
هُ ف

َ
بُىه

ُ
ل
ْ
 یَع

َ
لا

 
ُ
لِ یَلْبَل

َ
ذُ ر

ْ
دْسَک

َ
ىْ ؤ

َ
ی ل ِ

ّ
مَا بِو

َ
هَذَاءُ ؤ

ُ
هُمْ ؼ

َ
خْلا

َ
مْ ك

ُ
ی صَاحِبِک

َ
 بِل

َّ
عُىنَهَا بِلا

َ
 یَذْف

َ
ى یَلُىمُىا وَ لا هُ حَتَّ

َ
کَ ىه

مْشِ 
َ ْ
ا الْ

َ
ى لِصَاحِبِ هَز فْس ِ

َ
یْذُ ه

َ
بْل

َ
ظْد

َ
 ۔لا

ر ماتے هیں کہ میں ا ج ک قوم کو د یکھ ز ہا ہو 
ف
سلام 
ل
ر  علیہ ا 
ق
 ں جو مشرط سے قیام کرے گی ا و ز  و ر حق ترجمہ: "ا مام محمد ج ا 

 کو حق نہیں د ج ا  جائے گا د ت  و ر 

 

 کو حق نہیں د ج ا  جائے گا پھر و ر حق کو طلب کریں گے پس ا ں

 

کے طلبگاز  ہوں گے ا ں

 کا حق د یں گے 

 

 کو ا ں

 

 ا ں

 

ث
ق
 کی گرد نوں پر تلوا ز یں ز کھ لیں گے ا س و 

 

یہ د یکھیں گے تو تلوا ز یں ننگی کر لے گے ا و ز  ا ں

 کے قتل ہونے و ا لے لیکن و ر قبو

 

ل نہیں کریں گے و ر آ ت  کے صادت  کے غلاو ر کسی کو تحو م نہیں د یں گے ا ں

ا ٰ

 

 کرج

 

ر ج ا ں
ق
 کو ا س صادت  ا لامر کی مدد  میں 

 

ا  میں ا پنی جاں

 

 کو د ز ک کرج

 

ث
ق
 میں ا س و 

 

”۔شہید هیں کاس
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حَمِّ ٰ-55
ْ
ی ال

َ
اطَ بِل مَّ یَذْعُى الىَّ

ُ
هْلِ ك

َ
ًْ ؤ ىْم    مَعَهُ   یَجْخَمِعُ  كاٌ الکاظم علیه العلام: سَحُل  مِ

َ
ضُبَشِ   ك

َ
ک

هِ یَخَىَ 
َّ
ی الل

َ
 یَجْبُىُىنَ وَ عَل

َ
حَشَبِ وَ لا

ْ
ًَ ال ىنَ مِ

ُّ
 یَمَل

َ
 وَ لا

ُ
عَىَاصِف

ْ
هُمُ الشِّیَاحُ ال

ُّ
ضِل

ُ
 ج

َ
حَذِیذِ لا

ْ
ىنَ ال

ُ
ل
َّ
وَ   ک

لِین  مُخَّ
ْ
 لِل

ُ
عاكِبَت

ْ
 ال

ا د  "ترجمہ:  

 

سلام نے ا ز س
ل
 د ے گا ا مام موسی کاظم علیہ ا 

 

ر ماج ا  کہ قم سے ا ج ک مرد  لوگوں کو حق کی طرف د عوت
ف

ے 

 

ھکب

 

ن

گ سے 

 

 ن
د
 ا  نہیں سکتی ا و ز  و ر 

 

 کو سخت آ ندھیاں بھی لرز

 

لوگوں لوہے کی طرح ا س کے سا تھ جمع ہو جائیں گے ا ں

وّ ں کے لیے ہے۔
قب 

 

مب

 ز پوک نہیں هیں ا و ز  و ر ا للہ پر توکل ز کھنے و ا لے هیں ا و ز  عاقبت 

 

"و ا لے د
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 کریم ا و ز   .4

 

ر آ ں
ق

ز  
ک

 

ن
م
ل

ٰکا کم  ا مرج ا لمعرو ف ا و ز  نهی عن ا 

 

 

 مجید میں بہت سی آ ج ا ت

 

ر آ ں
ق

ز  کا میں
ک

 

ن
م
ل

 ہوا  ہےا مرج ا لمعرو ف ا و ز  نهی عن ا 

 

 پیش ٰ۔ کم  بیاں

 

  م میں ہم و ر آ ج ا ت

 

ٰد



  ا سلامیعصرِ غیبت میں             سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

و مت
حک

 کے قیام  

 

 ہ پرا عترا ضات

 

ز

 

ئ
کا جا

 

7: 

 

ز  کا کم  
ک

 

ن
م
ل

ٰج ا  ہے۔آ کرتے هیں جن میں ا مرج ا لمعرو ف ا و ز  نهی عن ا 

ًَ آمَيوُاِ كُوىوُاِ  ۔ 5 امٔينَ للٔٓهٔ طُهَدَاءَ بألِكشِٔطٔ ياَ أيَُّهَا الَّذٔي  o (:<7) قَوَّ

 ""ترجمہ: 

 

 و ا لو! ا للہ کے و ا سطے ا نصاف کی گوا ہی د ینے کے لیے کھڑے ہو جاو

 

 -ا ے ا یماں

ًٔ الِنُيكََٔ وَأوُِلَـئكَٔ ۔ 2 ٌَ عَ ٌَ بألِنَعِزوُفٔ وَييَهَِوِ ٔ وَيأَمُِزوُ ٔلىَ الِخَيرِ ٌَ إ ةْ يدَِعوُ يكهُِ أمَُّ ً مِّ ٌَ وَلِتَكُ  o(506<5) ههُُ الِنفُِلحُٔو

ن ک کام کی طرف ج لاتی ز ہے ا و ز  ا چھے کاموں کا کم  

 

ح
 ا یسی ہو جو 

 

ترجمہ:" ا و ز  چاہیے کہ تم میں سے ا ج ک جماعت

ز ے کاموں سے ز و کتی ز ہے
ح 
 ج ا نے و ا لے هیں ،کرتی ز ہے ا و ز  

 

 ”۔ا و ز  و ہی لو  نجات

ٌَ ۔  5 ةٕ أخَُِٔجَتِ للٔيَّاضٔ تَأمُِزوُ ًَ أهَلُِ الِكٔتَابٔ  كُيتُهِ خَيرَِ أمَُّ ٌَ بأللٓهٔ وَلَوِ آمَ ًٔ الِنُيكََٔ وَتوُِءمٔيوُ ٌَ عَ بألِنَعِزوُفٔ وَتَيِهَوِ

 ٌَ ٌَ وَأكٍَِرَهُهُُ الِفَاسٔكُو يِهُهُ الِنُوِءمٔيوُ ٌَ خَيرِّا لَّهُه مِّ ٰo(550<5) لَكاَ

ز ے ترجمہ:" تم ست  ا متوں میں سے بہتر ہو جو لوگوں کے لیے بھیجی گئی هیں ا چھے 
ح 
کاموں کا کم  کرتے ز ہو ا و ز  

 لاتے ہو

 

 کے لیے بہتر تھا ،کاموں سے ز و کتے ز ہو ا و ز  ا للہ پر ا یماں

 

 لے آ تے تو ا ں

 

کچھ  ،ا و ز  ا گر ا ل  کتات  ا یماں

 هیں

 

ر ماں
ف
ا 

 

 میں سے ج

 

ر  ا ں

 

کث
 میں سے ا یماندا ز  هیں ا و ز  ا 

 

ٰٰ”۔ا ں

ٌَ ۔  6 ٔ الِْخَٔٔ وَيأَمُِزوُ ٌَ بأللٓهٔ وَالِيَوِو ًَ يوُِءمٔيوُ ٌَ فئ الِخَيرَِاتٔ وَأوُِلَـئكَٔ مٔ ًٔ الِنُيكََٔ وَيُشَارٔعوُ ٌَ عَ بألِنَعِزوُفٔ وَيَيِهَوِ

الحٔٔينَ  ٰo(556<5) الصَّ

ُز ے کاموں سے ز و کتے هیں 
ح 
 کا کم  کرتے هیں ا و ز  

 

 لاتے هیں ا و ز  ا چھی ج ا ت

 

 پر ا یماں

 

 کے د ں

 

ترجمہ: "ا للہ ا و ز  قیامت

 تے هیں ا و ز  و ہی

 

ن ک کاموں میں د و ز

 

ح
ن ک خت  هیںا و ز  

 

ح
ٰ”۔ لو  

ٔ ۔ 7 ًٔ الِنُيكََٔ وَيكُ ٌَ عَ ٌَ بألِنَعِزوُفٔ وَيَيِهَوِ ٌَ وَالِنُوِءمٔيَاتُ بَعِضُهُهِ أوَِلئَاءُ بَعِضٕ يأَمُِزوُ ٌَ وَالِنُوِءمٔيوُ لاةََ وَيوُِءتوُ ٌَ الصَّ ينُو

ٌَ اللٓهَ وَرَسُولَهُ أوُِلَـئكَٔ سَيرَحَِنُهُهُ اللٓهُ  ٌَّ اللٓهَ عَزئزْ حَكٔيهْ الزَّكاَةَ وَيطُٔيعُو ٔ  o(95<;) إ

 و ا لی عوز تیں ا ج ک د و سرے کے مدد گاز  هیں

 

 و ا لے مرد  ا و ز  ا یماں

 

ز ا ئی  ،ترجمہ: "ا و ز  ا یماں
ح 
نیکی کا کم  کرتے هیں ا و ز  

ر مانبرد ا ز ی کرتے هیں
ف
 د یتے هیں ا و ز  ا للہ ا و ز  ا س کے ز سول کی 

 

 کورٰ

 

  قائم کرتے هیں ا و ز  ز

 

 ،سے ز و کتے هیں ا و ز  نماز

 حکمت و ا لا  ، جن پر ا للہ ز م  کرے گایہی لو  هیں

 

ز د ست
ح 
 

 

ٰٰ”ہے۔بے شک ا للہ ز

ٌَ عَ ۔  8 ٌَ بألِنَعِزوُفٔ وَاليَّاهوُ ٌَ الِْمٔزوُ اجٔدو ٌَ الشَّ ٌَ الزَّاكعُٔو ائحُٔو ٌَ الشَّ ٌَ الِحَامٔدُو ٌَ الِعَابدُٔو ائبٔوُ ًٔ الِنُيكََٔ التَّ

 ٔ ٔ الِنُوِءمٔي ٔ اللٓهٔ وَبَشِّْ ٌَ لحُٔدُود  oٰ(552<;)ينَ وَالِحَافعُٔو

 کرنے و ا لے ،ترجمہ: "توبہ کرنے و ا لے

 

 ر ز کھنے و ا لے ،شکر کرنے و ا لے ،عباد ت

 

ٰسجدر  ،ز کوع کرنے و ا لے ،ز و ز



  ا سلامیعصرِ غیبت میں             سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

و مت
حک

 کے قیام  

 

 ہ پرا عترا ضات

 

ز

 

ئ
کا جا

 

7; 

 

ز ی ج ا توں سے ز و کنے و ا لے ،ا چھے کاموں کا کم  کرنے و ا لے ،کرنے و ا لے
ح 

ا للہ کی حدو ں کی حفاظت کرنے  ،

ٰ”۔ا و ز  ا سے  مومنوں کو خوشخبری سنا د ے ،و ا لے

ًَ إٌٔ ۔9 كَّيَّاههُِ الَّذٔي ًٔ الِنُيكََٔ وَلِلَّهِ عَاقبَٔةُ  مَّ لَاةَ وَآتوَاُ الزَّكاَةَ وَأمََزوُا بألِنَعِزوُفٔ وَىهََوِا عَ oٰ الِْمُُورٔ فئ الِْرَِضٔ أقََامُوا الصَّ

(65<22) 

  کی ج ا بندی کریں ا و ز  

 

 د ے د یں تو نماز

 

و مت
حک
ن ک کام کا کم  ترجمہ: "و ر لو  کہ ا گر ہم ا نہیں د نیا میں 

 

ح
 د یں ا و ز  

 

 کورٰ

 

ز

زُ ے کاموں سے ز و کیں
ح 
 ر  کام کا ا نجام تو ا للہ کے ہی ہاتھ میں  ،کریں ا و ز  

س
ٰ"ہے۔ا و ز  

ًِ ۔ : ٌَّ ذَلكَٔ مٔ ٔ ًٔ الِنُيكََٔ وَاصًِرِٔ عَلىَ مَا أصََابكََ إ لَاةَ وَأمُِزِ بألِنَعِزوُفٔ وَاىهَِ عَ  oٰ(59<55)عَزؤِ الِْمُُورٔ  ياَ بنُىََّ أقَهٔٔ الصَّ

زُ ے کاموں سے منع کیا کر ا و ز  تجھ پر جو مصیبت آ ئے 
ح 
  پڑھا کر ا و ز  ا چھے کاموں کی نصیحت کیا کر ا و ز  

 

ترجمہ: "بیٹا نماز

ٰٰ”۔بےشک یہ ہمت کے کاموں میں سے هیں ،ا س پر صبر کیا کر

وءٔ ٰ-; ًٔ الشُّ ٌَ عَ ًَ يَيِهَوِ واِ بهٔٔ أىَجَيِيَا الَّذٔي ُ
ا نَشُواِ مَا ذكُِِّّ ًَ ظَلَنُواِ بعَٔذَابٕ بئَئصٕ بنَٔا كاَىوُاِ فَلَنَّ وَأخََذِىاَ الَّذٔي

 ٌَ  o(587<9)يَفِشُكُو

ٰ

 

ن
ٰترجمہ: "پھر د ت  ا 
ہ

 د ے د ی ا نہیں

 

 کرد ی جو ا نھیں نصیحت کی گئی تھی )تو( ہم نے نجات

 

ر ا موس
ف
 جو و ں نے 

ز ے عذا ت  سے بوجہ ا 
ح 
 کو جنھوں نے ظلم کیا 

 

ز ا ئی سے ا و ز  پکڑ لیا ہم نے ا ں
ح 
ر مانی کیا ز و کتے تھے 

ف
ا 

 

س کے کہ و ر ج

ٰ”۔کرتے تھے

ًٔ الِجَاهلٔئنَ  -50 ضِ عَ  o(5;;<9)خُذٔ الِعَفِوَ وَأمُِزِ بألِعُزفِٔ وَأعَِْٔ

ا د ا نوں کی 

 

 )ا نوز ( پھیر لیجیے ج

 

ن ک کاموں کا ا و ز  ز ح

 

ح
طا کاز و ں سے( ا و ز  کم  د یجیے 

 

 )د

 

ترجمہ: "قبول کیجیے معذز ت

ٰ”۔طرف سے

5.  

 

ز  میںز و ا ج ا ت
ک

 

ن
م
ل

ٰکا کم  ا مر ج ا لمعرو ف و  نهی عن ا 

ز  کاجس طرح 
ک

 

ن
م
ل

 مجید میں ا مرج ا لمعرو ف ا و ز  نهی عن ا 

 

ر آ ں
ق

 ہوا  ہے

 

 ز و ا ج ٰبہت سی ا سی طرح  ، کم  بیاں

 

بھی ٰمیںا ت

ز  کا
ک

 

ن
م
ل

 ہوا  ہےا مرج ا لمعرو ف ا و ز  نهی عن ا 

 

  م میں ہم ٰ۔ کم  بیاں

 

 د

 

پیش کرتے هیں جن میں چند ا یسی ز و ا ج ا ت

ز  کا کم  ا مرج ا لمعرو ف ا و ز  نهی عن
ک

 

ن
م
ل

 ج ا  ہےآ  ا 

رْهُ بِیَذِهِ ۔ 5 یِّ
َ
یُغ

ْ
ل
َ
شا ف

َ
م مُىک

ُ
م یَعخَعِعْ فبِلِعاهِهِ  ،كاٌ سظىٌ الله مًَ سَؤي مِىک

َ
م  ،فةن ل

َ
فةن ل

 الإیمانِ یَعخَعِعْ فبِ 
ُ

لبِهِ و رلکَ ؤضعَف
َ
 ۔ل



  ا سلامیعصرِ غیبت میں             سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

و مت
حک

 کے قیام  

 

 ہ پرا عترا ضات

 

ز

 

ئ
کا جا

 

80 

 

ذ ا   

 

ُز ا ئی کو د یکھے ا و ز  کو ا پنے ہاتھوں سے منع کرے ا گر و ر  صلى الله عليه وسلمترجمہ:  "ز سول ح
ح 
ر ماج ا  کہ تم میں سے جو 

ف
ا د  

 

نے ا ز س

 سے بھی منع کرنے کی بھی 

 

 ج ا ں

 

 سے منع کرے ا گر و ر ز

 

 ج ا ں

 

ا  تو ز

 

ن
ھ
ک

 نہیں ز 

 

ہاتھوں کے منع کرنے کی ا ستطاعت

 کا ا ظہاز  کرے( یہ د ل

 

ز ا ئی سے نفرت
ح 
ا  تو د ل سے منع کرے )یعنی 

 

ن
ھ
ک

 نہیں ز 

 

ا  یہ  ا ستطاعت

 

ز ا ئی کو منع کرج
ح 
سے 

 

 

”ہے۔کمزو ز  ترین د ز جہ ا یماں
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م» عليه وظلم و آله وظلم  اللهكاٌ سظىٌ الله صلى  -2
ُ
عَذَث وِعائک

َ
م برا ف

ُ
 بِک

َ
یف

َ
عَمَ  ،ک

َ
و ف

م
ُ
بابُک

َ
شِ و نَهَیخُم  ،ؼ

َ
ىک

ُ
م بِالم

ُ
م برا ؤمَشج

ُ
 بِک

َ
یف

َ
شِ ؟ !... ک

َ
ىک

ُ
ًِ الم نهَىا عَ

َ
م ج

َ
عشوفِ و ل

َ
إمُشوا بِالم

َ
م ج

َ
و ل

شَ مَعشوفا؟ 
َ
ىک

ُ
شا و الم

َ
 مُىک

َ
عشوف

َ
م برا سَؤیخُمُ الم

ُ
 بِک

َ
یف

َ
عشوفِ؟ ! ... ک

َ
ًِ الم  عَ

ذ ا   

 

ر ماج ا  تم کیا گزز ے گی د ت  تمہا صلى الله عليه وسلمترجمہ:  "ز سول ح
ف
ا د  

 

 فاسد نے ا ز س

 

ز ی عوز تیں فاسد ہو جائیں گی ا و ز  جوا ں

ز  نہیں کر ز ہے ہوں گے ....آ ت  کا کیا الل ہو گا د ت  تم کم  د و  
ک

 

ن
م
ل

ی عن ا 

ہ

 

لٹ

ہو جائیں گے ا و ز  آ ت  ا مر ج ا لمعرو ف و ا 

ز ا ئی نیکی 
ح 
ز ا ئی ا و ز  

ح 
ز ا ئی سے.... آ ت  پر کیا گزز ے گی د ت  د یکھ ز ہے ہوں گے کہ نیکی کو 

ح 
گے نیکی کا ا و ز  ز و کو گے 

ہی ہو گی۔بن ز 
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ٰ

ىا رٰ-5
ُ
مْ یَفْعَل

َ
ةرا ل

َ
ىا عَلى البِرِّ ف

ُ
عاوَه

َ
شِ وَح

َ
ىک

ُ ْ
ًْ الم عشُوفِ وَنَهَىا عَ

َ
مِشوُا بِالم

ُ
یْرٍ ما ؤ

َ
تى بِخ مَّ

ُ
ٌُ ا ضا

َ
 لِکَ لاج

بَرَکاثُ 
ْ
ضِعَذْ عَنهُمْ ال

ُ
 ه

ک میری  

 

ر ماج ا  کہ د ت  ج
ف
ا د  

 

 ز سول ا کرم صلی ا للہ علیہ و  آ لہ و سلم نے ا ز س

 

 ا مرج ا لمعرو ف ا و ز  ترجمہ:  "حضرت

 

ا مت

ھلائی میں
 
ن

ک 

 

 ج

 

ث
ق
 کرتی ز ہے گی ا س و 

 

ز  کرتی ز ہے گی ا و ز  نیکی میں ا ج ک د و سرے کے سا تھ تعاو ں
ک

 

ن
م
ل

ہی  ٰنهی عن ا 

ز کت ا ٹھا لی جائے گی
ح 
 سے 

 

 ندگی گزا ز ے گی( د ت  یہ کام ترک کر د ے گی ا ں

 

ھلائی کے سا تھ ز
 
ن

”۔ز ہے گی)یعنی 
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ٰ

ًَ  ،لمكاٌ سظىٌ الله صلی الله علیه و آله و ظٰ-6 زی لا دی
َّ
 ال

ُ
عیف ًُ الضَّ امِ

ُ ْ
یُبْغِضُ الم

َ
هَ ل

َّ
بنَّ الل

هُ 
َ
ٌَ  ،ل هُ؟ كا

َ
ًَ ل زی لا دی

َّ
 ال

ُ
عیف ًُ الضَّ مِ

ْ
ا
ُ ْ
لیلَ: وَ مَاالم

َ
ًِ  ف زی لایَىْهى عَ

َّ
شِ  ال

َ
ىْک

ُ ْ
 ۔الم

ذ ا  و ند مؤمن ضعیف جو د ین نہیں 

 

ر ماج ا  کہ ح
ف
ا د  

 

ا  ا س کو ترجمہ:  "ز سول ا للہ صلی ا للہ علیہ و آ لہ و سلم نے ا ز س

 

ن
ھ
ک

 ز 

ا  تو ز سول ا للہ 

 

ن
ھ
ک

 نہیں ز 

 

ا  تو آ ت   صلى الله عليه وسلمد و ست

 

ن
ھ
ک

 ہے جو د ین نہیں ز 

 

 صلى الله عليه وسلمسے سوا ل کیا گیا کہ مومن ضعیف کوں

ا  

 

 کرج

 

ا  بلکہ نفرت

 

ا  ا للہ ا س سے د و ستی نہیں کرج

 

ز ا ئی سے منع نہیں کرج
ح 
ا  )یعنی جو 

 

ز  نہیں کرج
ک

 

ن
م
ل

ر ماج ا  جو نهی عن ا 
ف
نے 

”ہے۔

24

ٰ

کاسِ  ٰ-7
ْ
حْـیاء وَ مِنْهُمْ جاسِک  لِاه

َ
ِذُ الْ

ّ
زلِکَ مَیـ

َ
بِهِ وَ لِعاهِهِ وَ یَذهِ فـ

ْ
ل
َ
شِ بِل

َ
ىْک

ُ
 ۔الم

ز ا ئی( 
ح 
ز  )
ک

 

ن
م

ر ماج ا  کہ تم میں جو بھی 
ف
ا د  

 

سلام نے ا ز س
ل
 علی علیہ ا 

 

 ا و ز  ہاتھ سے  ،ترجمہ: "حضرت

 

 ج ا ں

 

ٰکو ا پنے د ل ا و ز  ز



  ا سلامیعصرِ غیبت میں             سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

و مت
حک

 کے قیام  

 

 ہ پرا عترا ضات

 

ز

 

ئ
کا جا

 

85 

 

 بول کر 

 

 ج ا ں

 

ز ا ئی کرنے و ا لے کو منع نہ کرے ا پنی ز
ح 
ز ا ئی ترک کرنے سے ا نکاز  کرے)یعنی 

ح 
ا و ز  ا پنے د ل سے 

 کر کے ج ا  ا پنے ہاتھ سے لڑ کر(

 

 ہی ہوگا ٰکرنے و ا لے سے نفرت

 

 ندر لاس

 

”۔تو پس و ر ز
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ٰ

ًِ مَحْبُىبٍ  -8 ًِ ابْ اجِ  ،عَ شَّ عْلُىبَ العَّ ٌَ  ًْ بِي حَعْفَشٍ عليه العلام ،عَ
َ
ًْ ؤ ًْ حَابِشٍ:عَ :  ،عَ ٌَ ا

َ
ظُئِلَ »ك

ًمَانِ  ِ
ْ

ًِ الإ مِىِینَ عليه العلام عَ
ْ
ا
ُ ْ
مِیرُ الم

َ
هَ  ،ؤ

َّ
: بِنَّ الل ٌَ ا

َ
ل

َ
ًمَانَ عَلى -عَضَّ وَ حَلَّ  -ف ِ

ْ
سْبَعِ   حَعَلَ الإ

َ
ؤ

بْرِ  ى الصَّ
َ
يَلِینِ  ،دَعَاثِمَ: عَل

ْ
ٌِ  ،وَ ال عَذْ

ْ
جِهَادِ. ،وَ ال

ْ
ًَ عَلى وَ ال ًْ رلِ بْرُ مِ الصَّ

َ
عَ   ف

ُ
سْبَعِ ؼ

َ
ى بٍ: عَ ؤ

َ
ل

ىْقِ 
َّ

فَاقِ  ،الؽ
ْ

ؼ ِ
ْ

هْذِ  ، وَ الإ تِ  ،وَ الضُّ جَىَّ
ْ
ى ال

َ
خَاقَ بِل

ْ
ًِ اؼ مَ

َ
بِ؛ ف

ُّ
رَك

َّ
ًْ  ،وَ الت هَىَاثِ؛ وَ مَ

َّ
ًِ الؽ   عَ

َ
ظَلا

 ًَ فَمَ مِ
ْ

ؼ
َ
اسِ    ؤ ًِ   سَحَعَ  ،الىَّ مَاثِ    عَ حَشَّ

ُ ْ
يَا الم

ْ
ه ًْ صَهِذَ فِي الذُّ ذْ هَ  ،؛ وَ مَ

َ
صِي   اه

ُ ْ
يْهِ الم

َ
ًْ  بَاثُ عَل ؛ وَ مَ

ىْثَ 
َ ْ
بَ الم

َ
يَلِینُ عَلى ،سَاك

ْ
یْرَاثِ. وَ ال

َ
خ

ْ
ى ال

َ
سْبَعِ   ظَاسَعَ بِل

َ
ىَتِ  ؤ

ْ
فِع

ْ
بْصِشَةِ ال

َ
عَبٍ: ج

ُ
ٌِ  ،ؼ

وُّ
َ
إ
َ
   وَ ج

ْ
حِى

ْ
وَ  ،مَتِ ال

عِبْرَةِ 
ْ
تِ ال

َ
بْصَشَ  ،مَعْشِف

َ
ًْ ؤ مَ

َ
لِینَ؛ ف وَّ

َ ْ
تِ الْ  وَ ظُىَّ

َ
ىَت

ْ
فِع

ْ
  ،ال

َ
مَت

ْ
حِى

ْ
 ال

َ
 ؛ وَ عَشَف

َ
مَت

ْ
حِى

ْ
ٌَ ال وَّ

َ
إ
َ
ًْ ج   ،مَ

َ
عَشَف

 
َ
عِبْرَة

ْ
 ال

َ
ًْ عَشَف  ؛ وَ مَ

َ
عِبْرَة

ْ
  ،ال

َ
ت ىَّ  العُّ

َ
ًْ عَشَف ؛ وَ مَ

َ
ت ىَّ  العُّ

َ
لِینَ  ،عَشَف وَّ

َ ْ
انَ مَعَ الْ

َ
مَا و هَّ

َ
إ
َ
ى

َ
   وَ اهْخَذي ،ف

تِي
َّ
ى ال

َ
ىَمُ   بِل

ْ
ك
َ
شَ بِلى ،هِيَ ؤ

َ
ظ

َ
جَا  وَ ه

َ
جَا بِمَا ه

َ
ًْ ه ًَ  ،مَ

َ
ًَ بِمَا هَل َ

ًْ هَل ًَ  ،وَ مَ
َ
هْل

َ
ًْ ؤ هُ مَ

َّ
ًَ الل َ

هْل
َ
مَا  ؤ   وَ بِهَّ

جى ،بِمَعْصِيَخِهِ 
ْ
ه
َ
جى  وَ ؤ

ْ
ه
َ
ًْ ؤ ٌُ عَلى  مَ عَذْ

ْ
اعَخِهِ وَ ال

َ
فَهْمِ   بِع

ْ
امِضِال

َ
عَبٍ: غ

ُ
سْبَعِ ؼ

َ
مِ  ،ؤ

ْ
عِل

ْ
مْشِ  ال

َ
وَ  ،وَ غ

مِ 
ْ
حُى

ْ
ًْ  ، صَهْشَة ال مَ

َ
مِ؛ ف

ْ
حِل

ْ
هِمَ وَ سَوْضَتِ ال

َ
ًْ عَلِمَ  ،ف مِ؛ وَ مَ

ْ
عِل

ْ
شَ حَمِيعَ ال عَّ

َ
شَاجِعَ  ،ف

َ
 ؼ

َ
مِ    عَشَف

ْ
حُى

ْ
؛   ال

مَ 
ُ
ًْ حَل مْشِهِ  ،وَ مَ

َ
  فِي ؤ

ْ
فَشِّط ًُ مْ 

َ
جِهَادُ عَلى ،ل

ْ
.وَ ال

ً
اطِ حَمِيذا ى  وَ عَاػَ فِي الىَّ

َ
عَبٍ: عَل

ُ
سْبَعِ ؼ

َ
مْشِ   ؤ

َ ْ
الْ

عْشُوفِ 
َ ْ
  ،بِالم

َ
ىْى

ُ ْ
ًِ الم هْيِ عَ ًِ  ،شِ وَ الىَّ ىَاظِ

َ ْ
ذْقِ فِي الم ىَأنِ  ،وَ الصِّ

َ
عْشُوفِ    وَ ؼ

َ ْ
مَشَ بِالم

َ
ًْ ؤ مَ

َ
فَاظِلِینَ؛ ف

ْ
 ،ال

 ًِ مِ
ْ
ا
ُ ْ
هْشَ الم

َ
ذَّ ظ

َ
هى  ؼ

َ
ًْ ه شِ   ؛ وَ مَ

َ
ىْى

ُ ْ
ًِ الم   ،عَ

َ
ف

ْ
ه
َ
مَ ؤ

َ
سْغ

َ
ىَافِمِ    ؤ

ُ ْ
ًْ صَذَقَ فِي    الم يْذَهُ؛ وَ مَ

َ
ًَ ه مِ

َ
وَ ؤ

 ًِ ىَاظِ
َ ْ
زِي عَ  ،الم

َّ
ى ال ض َ

َ
فَاظِلِینَ ك

ْ
نِئَ ال

َ
ًْ ؼ يْهِ؛ وَ مَ

َ
هِ  ،ل

َّ
ضِبَ لِل

َ
ًْ غ هِ؛ وَ مَ

َّ
ضِبَ لِل

َ
ضِبَ  ، غ

َ
هُ   غ

َّ
  الل

لِيَامَت
ْ
ىْمَ ال ًَ سْضَاهُ 

َ
هُ وَ ؤ

َ
 -ل

 چاز  ستونوں پر قائم ہے 

 

ر ماج ا :  ا یماں
ف
 کے متعلق سوا ل کیا گیا تو آ ت  نے 

 

سلام سے ا یماں
ل
 علی علیہ ا 

 

ترجمہ: "حضرت

ا خیں هیں۔ا شتیاطعدل ا  ،یقین ،صبر

 

د نیا سے بےا عتنائی ا و ز  ا نتظاز  ا س لیے کہ جو  ،خوف ،و ز  جہاد   پھر عدل کی چاز  س

 کا مشتاط ہو گا

 

ت

 

ب  سے کناز ر کشی کرے گا  ،د 

 

 سے خوف ھا ئے گا و ر محرمات

 

 ح

 

ھلا د ے گا ا و ز  جو د و ز
 
ن

و ر خوا ہشوں کو 

 کا ا نتظاز  ہو گا و ر مصیبتوں کو سہل سمجھے ،ا و ز  جو د نیا سے بےا عتنائی ا ختیاز  کر ے گا

 

ن ک کاموں  ،گا ا و ز  جسے موت

 

ح
و ر 

ا خیں هیں۔ ز و شن نگاہی

 

 ی ا و ز  ا گلوں کا ر ز   ،حقیقت ز سی ،میں جلدی کرے گا ا و ز  یقین کی بھی چاز  س

 

 ا ندو ز

 

عبرت

طریقہ۔چنانچہ جو د ا نش و  آ گہی الصل کرے گا ا س کے سا منے علم و  عمل کی ز ا هیں و ا ضح ہو جائیں گی ا و ز  جس کے لیے 

 سے آ شنا ہوگا و ر ا یسا ہے جیسے و ر پہلے لوگوں میں  ،آ شکاز ا  ہو جائے گا علم و  عمل

 

 سے آ شنا ہو گا ا و ز  جو عبرت

 

و ر عبرت



  ا سلامیعصرِ غیبت میں             سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

و مت
حک

 کے قیام  

 

 ہ پرا عترا ضات

 

ز

 

ئ
کا جا

 

82 

 

ا خیں هیں

 

ک پہنچنے و ا لی فکر ا و ز  علمی گہرا ئی ،موجود  ز ہا ہو ا و ز  عدل کی بھی چاز  س

 

و ں ج
ہ

 

ن
ا و ز  فیصلہ کی خوبی ا و ز  عقل کی  ،

و ر فیصلہ  ، کی گہرا یوںں سے آ شنا ہوا ۔ ا و ز  جو علم کی گہرا یوںں میں ا ترا و ر علم ،ج ا ئیدا ز ی۔چنانچہ جس نے غوز  و  فکر کیا

 میں کوئی کمی 

 

ز د ج ا ز ی ا ختیاز  کی۔ ا س نے ا پنے معاملات
ح 
کے سر چشموں سے سیرا ت  ہو کر پلٹا ا و ز  جس نے حلم و  

 ندگی بسر کی۔

 

ا م ز ر کر ز

 

ن ک ج

 

ح
ٰنہیں کی ا و ز  لوگوں میں 

ا خیں هیں۔ ا مر ج ا لمعر

 

ز  ،و فا و ز جہاد  کی بھی چاز  س
ک

 

ن
م
ل

 گفتاز ی ،نهی عن ا 

 

ا و ز  بدکرد ا ز و ں  ،تمام موقعوں پر ز ا ست

۔ چنانچہ جس نے ا مر ج ا لمعرو ف کیا

 

ز  کیا  ،ا س نے مومنین کی پشت مضبوظ کی ،سے نفرت
ک

 

ن
م
ل

ا و ز  جس نے نهی عن ا 

 لیل کیا ا و ز  جس نے تمام موقعوں پر سچ بولا

 

ر و ں کو د
ف
 ا د ا کرد ج ا  ا و ز  جس نے فاسقوں کو  ،ا س نے کا

 

ر ض
ف
ا س نے ا پنا 

 ا س کی 

 

 کے د ں

 

ز ا سمجھا ا و ز  ا للہ کے لیے غضبناک ہوا  ا للہ بھی ا س کے لیے د و سرو ں پر غضبناک ہو گا ا و ز  قیامت
ح 

 کرے گا

 

”۔خوشی کا سا ماں
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ٌَ ع -9 ا
َ
زِ   وَ ك

ْ
ن
َ
 ج

َ
ة

َ
لا شْنِ وَ الصَّ ِ

ّ
ًَ الؽ  مِ

ً
هِیرا

ْ
ع

َ
ًمَانَ ج ِ

ْ
هُ الإ

َّ
شَضَ الل

َ
 ف

ً
عْبِيبا

َ
 ح

َ
اة

َ
و ىِبْرِ وَ الضَّ

ْ
ًِ ال  عَ

ً
 يها

 
ً
جِهَادَ عِضّا

ْ
ًِ وَ ال ً  لِلذِّ

ً
لْشِبَت

َ
[ ج

ً
ت ٍَ لْىِ

َ
حَجَّ ]ج

ْ
مِ وَ ال

ْ
ل
َ
خ

ْ
صِ ال

َ
لا

ْ
ءً لِِِخ

َ
يَامَ ابْخِلا صْقِ وَ الصِّ مِ وَ لِلشِّ

َ
ظْلا ِ

ْ
لِلْ

 ًِ هْيَ عَ عَىَامِّ وَ الىَّ
ْ
 لِل

ً
حَت

َ
عْشُوفِ مَصْل

َ ْ
مْشَ بِالم

َ ْ
عَذَدِ وَ الْ

ْ
 لِل

ً
حِمِ مَىْمَاة  الشَّ

َ
ت

َ
فَهَاءِ وَ صِل  لِلعُّ

ً
شِ سَدْعا

َ
ىْى

ُ ْ
الم

عَلْ 
ْ
 لِل

ً
حْصِيىا

َ
مْشِ ج

َ
خ

ْ
شْبِ ال

ُ
شْنَ ؼ

َ
مَحَاسِمِ وَ ج

ْ
 لِل

ً
اما

َ
حُذُودِ بِعْظ

ْ
 ال

َ
امَت

َ
مَاءِ وَ بِك  لِلذِّ

ً
لِصَاصَ حَلْىا

ْ
لِ وَ ال

تِ  عِفَّ
ْ
 لِل

ً
تِ بًِجَابا

َ
شِك  العَّ

َ
بَت

َ
عْلِ مُجَاه

َّ
 لِلي

ً
ثِیرا

ْ
ى

َ
ىَاطِ ج ِ

ّ
شْنَ الل

َ
عَبِ وَ ج

َّ
 لِلي

ً
حْصِيىا

َ
ا[ ج

َ
ه ى ]الضِّ

َ
و شْنَ الضِّ

َ
وَ ج

شْنَ 
َ
جَاحَذَاثِ وَ ج

ُ ْ
ى الم

َ
 عَل

ً
هَاسا

ْ
هَادَاثِ اظْخِظ

َّ
زِبِ   وَ الؽ

َ
ى

ْ
ًَ   ال  مِ

ً
مَاها

َ
مَ ؤ

َ
لا ذْقِ وَ العَّ  لِلصِّ

ً
شٍِفا

ْ
ؽ

َ
ح

 
ً
اما

َ
 هِظ

َ
ت

َ
مَاه

َ ْ
اوِفِ وَ الْ

َ
خ

َ ْ
مَامَت الم ِ

ْ
 لِلْ

ً
عْظِيما

َ
 ح

َ
اعَت

َّ
تِ وَ الع مَّ

ُ ْ
 -لِلْ

 کیا "ترجمہ:  

 

ر ض
ف
  کو 

 

ر یضہ عائد کیا شرک کی آ لود گیوں سے ج ا ک کرنے کے لیے۔ ا و ز  نماز
ف
 کا 

 

ذ ا  و ند عالم نے ا یماں

 

ح

 ط کے ا ضافہ کا سی ت  بنانے کے لیے

 

 کو ز ز

 

 کور

 

 سے بچانے کے لیے ا و ز  ز

 

ث

 

ح
لاض کو  ،ز عو

 

 ر کو مخلوط کے ا ح

 

ا و ز  ز و ز

 پہنچانے کے لیے

 

 ث
ح
 مانے کے لیے ا و ز  حج کو د ین کے تقو

 

 ی بخشنے کے لیے ،آ ز

 

ر ا ز
ف
ا و ز  ا مر  ،ا و ز  جہاد  کو ا سلام کو سر

 کے ا د ا  

 

 ث
ح
ر ا 
ق
ز  کو سرپھرو ں کی ز و ک تھام کے لیے ا و ز  حقوطِ 

ک

 

ن
م
ل

لائق کے لیے ا و ز  نهی عن ا 

 

 ح

ِ

ج ا لمعرو ف کو ا صلاح

 ھانے کے لیے ا و ز  قصا

 

ز
ح 
 ی کے ا دادا د  کے لیے ا و ز  حدو د  شرہ ک کے ا جرا ء کرنے کو )ج ا ز  و  ا نصاز  کی( گنتی 

 

ز
ح 
ض کو خویز

 کی ا ہمیت قائم کرنے کے لیے ا و ز  شرا ت  خوز ی کے ترک کو عقل کی حفاظت کے لیے ا و ز  چوز ی سے 

 

کو محرمات

لام کے 

 

 ز کھنے کے لیے ا و ز  ا غ

 

ا  کاز ی سے بچنے کو نسب کے محفوظ

 

 ج

 

 ہونے کے لیے ا و ز  ز

 

 ی کا ج ا عت

 

پرہیز کو ج ا ک ج ا ز

 سے ترک کو 

 

 مہیا کرنے کے لیے ا و ز  جھوت

 

 ھانے کے لیے ا و ز  گوا ہی کو ا نکاز ِ حقوط کے مقابلہ میں ثبوت

 

ز
ح 
نسل 



  ا سلامیعصرِ غیبت میں             سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

و مت
حک

 کے قیام  

 

 ہ پرا عترا ضات

 

ز

 

ئ
کا جا
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ر و ں سے تحفظ کے لیے ا و ز  ا مانتوں کی حفاظت کو 
ط

 

د
 ا من کو 

ِ
ن ذ گی کو سچائی کا شرف آ شکاز ا  کرنے کے لیے ا و ز  قیام

ح
غل

 کی عظمت۔ 

 

 کو ا مامت

 

 ز کھنے کے لیے ا و ز  ا طا عت

 

 کا نظام د ز ست

 

ا مت
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مَ  -:
َ
سْغ

َ
شِ ؤ

َ
ىْى

ُ ْ
ًِ الم هَى عَ

َ
ًْ ه    مَ

َ
ىف

ُ
ه
َ
فَاظِلِینَ   ؤ

ْ
   ال

 ا  

 

ز
گ
ا ک کو خاک ز 

 

 کی ج

 

ن
 
سقی

ز  کی ا س فا
ک

 

ن
م
ل

ر ماتے هیں کہ جس نے نهی عن ا 
ف
سلام 
ل
 ا مام علی علیہ ا 

 

ترجمہ: "حضرت

”ہے۔
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ٰ

شِ  ،كاٌ الکاظمٰ-;
َ
ىک

ُ
ًِ الم خَنهَىنَ عَ

َ
عشوفِ و ل

َ
خَإمُشونَ بِالم

َ
م فیَذعىا  ،ل

ُ
م ؼِشاسُک

ُ
یک

َ
ًَّ عَل َ

یُعـخَعمَل
َ
ؤو ل

هُم 
َ
م فلا یُعخَجابُ ل

ُ
 خِیاسُک

ز  کرو  ا گر نہیں کرو  گے تو شرر  لو  تم 
ک

 

ن
م
ل

ر ماتے هیں حتما ا مرج ا لمعرو ف ا و ز  نهی عن ا 
ف
سلام 
ل
ترجمہ:  "ا مام کاظم علیہ ا 

ا لم سے جا

 

ذ ا  و ند ط

 

ن ک لو  د عا بھی کرے )کہ ح

 

ح
 کریں گے تو پھر 

 

و مت
حک
 ھڑاا ئے( توپر 

 

 کی د عا ٰں

 

قبول نہیں ہو  ٰا ں

”۔گی
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ذِ  ،امام سضا علیه العلامٰ-50
َ
ل
َ
ىاک

َ
تى ج

َّ
مـ

ُ
: بِرا ا ٌُ ه ِ صلی الله علیه و آله یَلُى

ّ
ٌُ الل  کانَ سَظُى

ه
ّ
ًَ الل هىُا بِىِكاعٍ مِ

َ
ر

ْ
یَإ

ْ
ل
َ
شِ ف

َ
ىْک

ُ ْ
ًِ الم هىَ عَ عْشُوفِ وَالىَّ

َ
لمـ
ْ
شَ بِا

ْ
مـ
َ ْ
 الْ

ر ماتے هیں کہ ز سول ا للہ  
ف
سلام 
ل
 ا مام علی ز ضا علیہ ا 

 

ر ماج ا  ہے د ت  بھی میری  صلى الله عليه وسلمترجمہ: "حضرت
ف
ا د  

 

نے ا ز س

 

 

گ کا ٰا مت

 

 ن
د
و ں نے ا للہ سے گوج ا  

ہ

 

ن
 ا 

 

ث
ق
  د یں گے تو ا س و 

 

ز  کو ا ج ک د و سرے پر چھوز
ک

 

ن
م
ل

ا مرج ا لمعرو ف ا و ز  نهی عن ا 

 کر د ج ا  ہے

 

"۔ا غلاں
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 طیبه  ا و ز ٰ .6

 

سلام کی سیرت
ل
 و  ا قتدا ز  کا قیام آ ئمہ ہدی علیہم ا 

 

ٰعاد لانہ سماح

 مہ د ا ز ی یہ ہے 

 

 میں شیعوں کی د

 

 ب ت
یَ

 

غ
 مانہِ 

 

 ا و ز  خاموشی ا ختیاز  کریںیہ د عویٰ ہے کہ ز

 

تقیہ کریں ا و ز  ا سلامی  ،کہ و ر سکوت

 ر  قسم کی سیاسی ح ذ و جہد سے پرہیز کریں
س
 کے قیام کےلیے 

 

و مت
حک

ِ خود    ،

 

 ا ت

 

 طیبه کے ج ذ

 

سلام کی سیرت
ل
آ ئمہ ہدی علیہم ا 

لا

 

َٰ ۔ کیونکہ ختلف ف ہےبھی ح  ز گوں نے میں د و ا ز  ا 

 

ز
ح 
لاف چند شیعہ 

 

و متوں کے ح
حک
ا لم و  فاسق 

 

 کی ط

 

ث
ق
قیام کیا ا و ز  و 

سلام نے 
ل
لاف معصومین علیہم ا 

 

 کے ح

 

ا ئید طا غوت

 

ر مائی۔ قیام کرنے و ا لوں کی تعریف ا و ز  ج
ف

سلام 
ل
و ر قیام جو آ ئمہ علیہ ا 

  ظہوز  ا مام 

 

( هیںکے ا د و ا ز  میں ملتے هیں جو کہ قبل ا ز

 

ج

ع

 مانہ )

 

  م ہے ،ز

 

 د

 

 میں سے بعض کی تفصیل د ز ح

 

ٰ:ا ںُ

و ں نے ا پنے 87)ٰقیام توا بینٰ-5
ہ

 

ن
لاف قیام کیا ا 

 

ا لم کے ح

 

 ط

 

و مت
حک
قیام کا فلسفہ ط( توا بین کا کرج لا کے و ا قعہ کے بعد 

 کر کر د ج ا : 

 

ثم هشدّ هزا الامش الی اهل بیذ هبیىا الزیً آجاها الله مً كِبَلهم بالىّعمت ...خود  ہی د



  ا سلامیعصرِ غیبت میں             سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

و مت
حک

 کے قیام  

 

 ہ پرا عترا ضات

 

ز

 

ئ
کا جا

 

86 

 

ذ ا  کی طرف سے ا ل  یت  -والکشمت

 

ا ئیں گے یہ ح

 

سلام کی طرف ہی لوج
ل
 کو ا ل  یت علیہم ا 

 

و مت
حک
ترجمہ:" ہم 

 ی نعمت ہم کو ملی ہے۔

 

ز
ح 
سلام کے و ا سطز سے یہ 

ل
علیہم ا 

31

 

 ہے پس یہ 

 

 ث
ح
ا  ا مام ع کا د لیل ز ضا

 

توا بین کے قیام کی کسی ا مام معصوم ع نے خالفت نہیں کی... خالفت نہ کرج

  ہے۔قیام صحیح

کوفہ کے ا شرا ف میں سے ٰط( و ا قعہ کرج لا کے بعد یہ د و سرا  قیام ہے قیام مختاز  مؤج ذ  معصومؑ تھا۔88)ٰقیام مختاز ٰٰ-2

ؑ  سے مختاز  کے قیام کے متعلق سوا ل کیا تو آ ت  نے   میں الضر ہوئے ا و ز  آ ت 

 

ذ مت

 

سلام کی ح
ل
بعض ا مام سجاد  علیہ ا 

ر ماج ا :ا نہیں بھی "محمد بن حنفیہ" کی طرف بھیجا ا و ز  
ف

عبذا صهجيا حعصب لىا ؤهل البيذ   لى ؤن  ًا عمٰٰ

ترجمہ: "ا ے میرے چچا! ا گر  -فاصىع ما ؼئذ ،وكذ وليخً هزا الامش  لىحب على الىاط مىاصسجه

 ر  ممکن 
س
لام بھی ہم ا ل  یتؑ  کے سا تھ ہمدز د ی کا ا ظہاز  کرے تو لوگوں پر و ا د ت  ہے کہ ا س کی 

 

کوئی سیار فاز م غ

 کریں۔ ا س ج ا 

 

 ث
ح
ما 
خ

ا نجام د یں۔ میں ا س کام میں آ ت  کو ا پنا نمائندر  ،ز ے میں آ ت  جو کچھ مصلحت جانتے هیں

ر ا ز  د یتا ہوں جو مرضی ہے کرو ۔
ق

32

 

 کے سا تھ ا نجام ج ا نے کی تصریح کی 

 

 ت

 

سلام کی خاض ا جاز
ل
 ین ا لعابدین علیہ ا 

 

 ا للہ خوئی نے قیام مختاز  کو ا مام ز

 

 ث
ح
آ 

ہے۔

33

ر ا ز  د یتے ہوئے کہتے هیں کہ: ا ئمہ  
ق
عبد ا للہ مامقانی ا مامؑ  کی مختاز  پر ترم  کو ا س کے عقیدے کی صحت پر د لیل 

ا  ہے کہ عقیدے 

 

ا بع ہے۔ پس ا س سے معلوم ہوج

 

 ا و ز  خوشنود ی کے ج

 

 ث
ح
ذ ا  کی ز ضا

 

 ا و ز  خوشنود ی ح

 

 ث
ح
)ع( کی ز ضا

 سے منحرف نہیں تھا۔ ا سی و جہ سے و ر ا ئمہ )ع( کی خوشنو

 

 کے ستحق  ھہرےے هیں۔کے لحاظ

 

 ث
ح
د ی ا و ز  ز ضا

34

 

 ج ا د  ا و ز  عمر ا بن سعد کے سرو ں کو مدینہ بھیجنے کو مود ت  

 

سلام نے مختاز  کے توسط سے عبید ا للہ ا بن ز
ل
ا مام صاد ط علیہ ا 

ر ماتے هیں کہ:
ف
ر ا ز  د یتے ہوئے 

ق
 

 

ما امدؽعذ فيىا هاؼميت ولا خوشنود ی ا ل  یتؑ عصمت و  طہاز ت

و ا قعہ عاشوز ا  کے ( س بشئوط الزًً كخلىا الحعین عليه العلام.اخخضبذ حتى بعث بليىا المخخا

 ینت نہیں د ی تھیٰ)بعد

 

 نے خود  کو ز

 

 ج ا د   ،ہماز ی عوز توں میں سے کسی عوز ت

 

ک کہ مختاز  نے عبید ا للہ ا بن ز

 

یہاں ج

ا و ز  عمر ا بن سعد کا سر مدینہ بھیجا۔

35

 

ا ئید جنا

 

سلام کی ج
ل
 تمام د لائل کی ز و شنی میں ا مام معصوم علیہ ا 

 

سلام کے سا تھ تھیا ں
ل
 -ت  مختاز علیہ ا 

 ین ا لعابدین۔ 5

 

 ج ذ  بن علی ز

 

 ین ا لعابدینؑ کا ہے۔ ط( تیسرا  قیام 522ج ا   525)ٰقیام ز

 

 ج ذ  بن ا مام ز

 

 ج ذ  بن ز

 

قیام ز

سلام 
ل
 ین ا لعابدین علیہما ا 

 

ا ئید  کی ا مام ز

 

 موجود  ہے کہ: ج

 

ر ماں
ف
سلام کا یہ 

ل
 میں ا مام  صاد ط علیہ ا 
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هُ   كاٌ الصادق: سَحِمَ 
َّ
ي  الل ى  عَمِّ

َ
ىَف

َ
فِشَ ل

َ
ىْ ظ

َ
ذٍ وَ ل ٌِ مُحَمَّ  آ

ًْ ضَا مِ ى الشِّ
َ
هُ دَعَا بِل  بِهَّ

ً
ذا ٍْ بِمَا   صَ

 ٌَ لْخُى
َ ْ
ىنَ الم

ُ
ي

َ
نْ ج

َ
ا عَمِّ بِنْ سَضِيذَ ؤ ًَ هُ 

َ
ذُ ل

ْ
لُل

َ
شُوحِهِ ف

ُ
اسَوِي فِي خ

َ
ؽ

َ
ذِ اظْد

َ
ل

َ
يْهِ وَ ل

َ
دَعَا بِل

ً
َ
ه
ْ
إ

َ
ؽ

َ
ىَاظَتِ ف

ُ
ى

ْ
ىبَ بِال

ُ
صْل

َ ْ
 ۔ الم

و ں نے لوگوں کو "ا لرضا من 
ہ

 

ن
 ے پر ز م  کرے ا 

چ
خ 

ر ماتے هیں ا للہ تعالیٰ میرے 
ف
سلام 
ل
ترجمہ: "ا مام صاد ط علیہ ا 

و ں نے قیام کے لئے مجھ سے 
ہ

 

ن
 د ی ا گر و ر کامیات  ہو جاتے تو ضرو ز  و عدر و فا کرتے ا 

 

آ ل محمد" کی طرف د عوت

 کو کہا تھا ا ے چچا ا گر تمہاز ی خو

 

 ں ا و ز  محلہ کناسہ میں مشوز ر لیا تھا ا و ز  میں نے ا ں

 

شی ا س میں ہے کہ شہید ہو جاو

 ں تو یہ ا ج ک ز ا ر ہی ہے ۔

 

کا ج ا  جاو

 

سولی لب
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 کیہ بن عبدا  للہ۔ 6

 

م  قیام محمد نفس ز

 ھ
غلٹ

ث  
ل
ی بن علی بن ا بی طا   

ٹ

 

ج ی
م

ی بن حسن 

 

ٹ

 

می

ز ا ہیم بن عبدا  للہ بن حسن 
ح 
و ا 

سلام )
ل
  م ہے: کرج لا کے بعد چوتھا قیام تھا۔ ا س حوا ٰط( یہ قیام و ا قعہ567ا 

 

 د

 

 د ز ح

 

 ث
ح
ما د  بن یعلی کی ز و ا 

خ
ٰلے سے 

 ؤظمعذ حعفشا  ،كلذ لعلي بً عمش بً علي بً الحعین: ؤمخع الله بً:كاٌ ،حذّثني حماد بً ٌعلى

فلاٌ: ًا علي  ،كاٌ: ظمعخه حین ؤمشه ؤبى حعفش ؤن ٌعیر بلى الشّبزة .ًزهش في محمذ وببشاهيم ؼيئا؟

فخشج عليّ  ،وكمذ ؤهخظشه ،فذخل على ؤبي حعفش ،فعشث معه بلى الشّبزة ،بىفس ي ؤهذ ظش معي

 ثم كاٌ: سحم  ،والله لا ؤمض ي ،ما لليذ مً ابً الحىيفت ،فلاٌ لي: ًا علي ،حعفش وعيىاه جزسفان

 .والله للذ مضيا ولم ًصبهما دوغ ،الله ابني هىذ بنهما بن واها لصابشًٍ هشٍمین

ذ ا  آ ت  "ٰترجمہ:

 

 نقل ہوئی ہے و ر کہتے هیں میں نے علی بن عمر بن علی بن حسین سے کہا ح

 

 ث
ح
ما د  بن یعلی سے ز و ا 

خ

و ں نے کہا: میں نے 
ہ

 

ن
 کر کرتے ہوئے سنا ہے؟ ا 

 

ز ا ہیم کا د
ح 
 ز کھے کیا آ ت  نے جعفر صاد ط ؑ کو محمد ا و ز  ا 

 

کو سلامت

 سنا د ت  ا بوجعفر 

 

ث
ق
ی ا سے ا س و 

ب ق

 

ح

 ر جانے کامنصوز  د ا و 

 

ر ماج ا ٰنےٰٰؑؑصاد طٰجعفرٰا مامکم  د ج ا ۔ نے ا نہیں ز ج ذ
ف

ٰا ےٰ:

ٰٰ،علی ٰٰمیریٰکوٰآ ت 

 

ٰٰقسمٰکیٰجاں  رٰسا تھٰکےٰآ ت  ٰؑمیںٰچنانچہٰ،چلوٰسا تھٰمیرےٰآ ت 

 

ٰچلٰطرفٰکیٰز ج ذ

ٰٰا و ز ٰ،ہوا ٰکھڑا ٰمیںٰا نتظاز ٰکےآ ت  ٰؑ ٰمیںٰا و ز ٰٰ،پہنچےٰج ا سٰکے(ٰعباسیٰمنصوز )جعفرٰا بوٰو رٰتوٰ،پڑا  ٰجعفرٰد ت 

ٰٰتوٰآ ئےٰج ا سٰمیرےٰؑؑصاد ط

 

ر ماج ا ٰٰمجھےٰنےٰؑؑصاد طٰجعفرٰپھر۔تھےٰجاز یٰآ نسوٰسےٰآ نکھوںٰکیٰا ں
ف

 ٰعلیٰا ے:

ب فز

 

ی

 

ح
 نہیں ہوئیٰسےٰبیٹےٰکےٰمیری 

 

ذ ا  .ملاقات

 

 ھوںٰنہیںٰآ گےٰمیںٰقسمٰکیٰح

 

ز
ح 

ٰٰپھر۔گاٰ ر ماج اٰ ٰنےٰؑؑآ ت 
ف

:-ٰ

ذ ا و ند

 

ز ا ہیمٰو ٰٰمحمدٰیعنیٰبیٹوںٰکےٰهندٰمتعالٰح
ح 
 کیہٰنفسٰمحمدٰشکٰبے۔کرےٰز م ٰپرٰا 

 

ز ا ہیمٰا و ز ٰٰز
ح 
ٰصبرٰا 

ذ ا .ٰتھےٰسخیٰا و ز ٰٰو ا لےٰکرنے

 

ٰٰا سٰد و نوںٰو رٰقسمٰکیٰح

 

ث
ل
ٰٰکہٰهیںٰہوئےٰز خصتٰسےٰیہاںٰمیںٰال

 

ٰا ں

ٰٰکوئیٰپرٰد ا منٰکےٰد و نوں

 

”۔تھاٰنہٰد ا ع

37

 

 کیہ کو ا مام مہدی ماننے کا ا نکاز  کیا تھا

 

ر مائی تھی فقط محمد نفس ز
ف
ا ئید 

 

سلام نے ا س قیام کی بھی ج
ل
 -ا مام علیہ ا 
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 ۔ 7
ّ

 

ج

ف

 لا کے بعد ج ا نچوا ں قیام تھا حسین بن علی ا مام حسن علیہ ٰط( یہ قیام;58)حسین بن علی؛ شہید 
و ا قعہ کرج

 سے تنگ آ  کر 

 

و مت
حک
ا لم 

 

و ں نے ط
ہ

 

ن
سلام کی ا و لاد  سے تھے ا 

ل
 و ا لحجہ  500ا 

 

ہجری کو  ;58آ د میوں کے سا تھ مار د

 سے لڑے ا و ز  شہید ہو گئے۔حسین بن علی

 

و مت
حک
ر یب عباسی 

ق
  مکز سے مغرت  کی طرف ا ج ک کنوا ں کے 

 

ج

ف

  شہید  

ٰ صلى الله عليه وسلمکے ج ا ز ے میں ز سول ا للہ 

 

ر ماں
ف
ٰہے:   کا  

ا صلى الثاهيت بيى فلم ،فنزٌ فصلى سهعت ،عً ؤبي حعفش محمذ بً علي  كاٌ: مش الىبى  بفخ

: لما ما اهصشف كاٌ: ما ًبىيىم  كالىافل ،فلما سؤي الىاط الىبي  ًبيي بيىا ،وهى في الصلاة

 : ًالما صليذ الشهعت الاولى فلاٌ لي هضٌ علي حبرثيل :كاٌ ،سؤًىان جبيي بىيىا ًاسظىٌ الله

 وؤحش الؽهيذ معه ؤحش ؼهيذًً ،محمذ بن سحلا مً ولذن ًلخل في هزا الميان

ر  ٰؑعلیٰبنٰمحمدٰجعفرٰترجمہ:"ا بو
ق
ٰٰسےٰا مام محمدج ا 

 

 ث
ح
  صلى الله عليه وسلمٰا للہٰز سولٰکہٰہےٰز و ا 

 

ج

ف

ٰسےٰج ا سٰکےٰمقام 

ٰٰتوٰگزز ے   ٰو ہاں ا ترے ا و ز  د و  صلى الله عليه وسلمآ ت 

 

ی۔پڑھی ٰز کعت نماز

 ہل
ن

ٰ ز ہےٰپڑھٰز کعتٰد و سریٰا و ز   ٰپڑھیٰز کعتٰ

 ٰتوٰتھے

 

ٰٰہیٰمیںٰنماز ر ماٰگریہصلى الله عليه وسلمٰآ ت 
ف

ٰٰتھےٰز ہےٰ ٰٰنےٰلوگوںٰد ت  ٰگریہٰبھیٰو رٰتوٰد یکھاٰکوصلى الله عليه وسلمٰآ ت 

ٰٰتوٰگئےٰلگٰکرنے  ٰنےصلى الله عليه وسلمٰآ ت 

 

ٰٰسےٰنماز

 

ٰز ہےٰکرٰگریہٰکیوںٰتمٰپوچھاٰسےٰلوگوںٰکرٰہوٰفاز ع

ٰٰنےٰںتھے؟لوگو ٰٰہمٰصلى الله عليه وسلما ے ز سول ا للہ،ٰد ج ا ٰجوا ت  ٰ،تھےٰز ہےٰکرٰگریہٰکرٰد یکھٰکوصلى الله عليه وسلمٰآ ت  صلى الله عليه وسلمٰآ ت 

ٰٰتوٰکیا.ٰگریہٰنےٰہمٰلیےٰا سٰتھےٰز ہےٰکرٰگریہ ر ماج ا ٰنےصلى الله عليه وسلمٰآ ت 
ف

ٰٰ یٰمیںٰد ت 

 ہل
ن

ٰتوٰتھاٰمیںٰز کعتٰ

و ںٰتوٰآ ئےٰج ا سٰمیرےٰا مینٰؑجبرا ئیل
ہ

 

ن
ٰٰسےٰمجھٰنےٰا 

 

ٰسےٰمیںٰا و لاد ٰتیریٰپرٰیہاںٰمحمدٰا ے:ٰکیٰعرض

ز ٰکےٰشہیدو ںٰد و ٰا سےٰہوگاٰشہیدٰسا تھٰکےٰا سٰجوٰا و ز ٰہوگاٰشہیدٰآ د میٰا ج ک
ح 
ز ا 
ح 

ٰٰ ”گا۔ٰملےٰثوا ت 

38

 

ر ماج ا :ا سی طرح 
ف
 پر پہنچے تو آ ت  نے 

 

ج

ف

لام د ت  ا پنے ا صحات  کے سا تھ مقام 
س
ل
ًلخل هاهىا  ٰا مام صاد ط علیہ ا 

 مین پر ہماز ے ترجمہ: سحل مً اهل بيتي في عصابت حعبم اسواحهم احعادهم بلى الجىت.

 

ا س سرز

 کا ا ج ک آ د می کچھ مؤمنین کے سا تھ شہید ہو گا

 

  ٰٰخاندا ں

 

 میں پہنچ جائیں گی۔ا ں

 

ت

 

کی ز و حیں جسموں سے پہلے د ب

39

 

 کی ز و شنی سے معلوم ہوا  کہ یہ قیام بھی ز ضامندی معصومین کا المل ہے تو یہ قیام بھی 

 

ر ا مین ا و ز  و ا قعات
ف
 

 

ا ں

ا  ہے۔

 

ن
ھ
ک

 و  موز د  جزا ء خیر ز 

 

 د ز ست

سلام  کی شیعہ .7
ل
ٰگوئیاںٰپیشین تحرکوںں کے ج ا ز ے میں آ ئمہ علیہم ا 

لاف 

 

و متوں کے ح
حک
ا لم و  فاسق 

 

 کی ط

 

ث
ق
سلام نے ا ل  تشیع کی تحرکوںں کے ج ا ز ے میں قیام ا و ز  و 

ل
ٰمعصومین علیہم ا 
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ما نعت ج ا  
م
و ں نے ا ل  تشیع کے ا س کام کی کوئی 

ہ

 

ن
 پیشین گویوںں کے ضمن میں ا 

 

ر مائی هیں۔ لیکن ا ں
ف
پیشین گوئیاں 

ا  ہے کہ عصر غیبت میں 

 

 ہوج

 

 ث
ح
ا 

 

ر مائی۔ جس سے ج
ف
 نہیں 

 

ٰ مذمت  کی یہ تحریکیں آ ئمہ ہدی

 

شیعوں کے یہ قیام ا و ز  ا ں

  م میں ہم ا یسی چند پیشین گوئیاں نقل کرتے هیں: 

 

 هیں۔ د

 

 ث
ح
ما 
خ
سلام کی موز د ِ 

ل
 علیہم ا 

هِ صلی الله علیه و آله:ٰ-5
َّ
ٌُ الل شُجُ   سَظُى

ْ
اط    یَخ

َ
ًَ   ه شِقِ   مِ

ْ
ؽ

َ ْ
مَهْذِیِّ   الم

ْ
ئُىنَ لِل ِ

ّ
یُىَظ

َ
 ف

( کے ظہوز  کے لیے ز ا ر ہموا ز  صلى الله عليه وسلمٰا للہ ز سولترجمہ: " 

 

ج

ع

ر ماتے هیں مشرط سے لو  قیام کریں گے ا و ز  و ر مہدی )
ف

کریں گے۔
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بُىنَ -2
ُ
ل
ْ
شِقِ یَع

ْ
ؽ

َ ْ
شَحُىا بِالم

َ
ذْ خ

َ
ىْمٍ ك

َ
ی بِل ِ

ّ
و
َ
إ
َ
حَمَ   كاٌ الباكش علیه العلام: ک

ْ
هُ   ال

َ
ىْه

َ
 یُعْع

َ
لا

َ
مَّ   ف

ُ
ث

ا 
َ
ةِر

َ
هُ ف

َ
ىْه

َ
 یُعْع

َ
لا

َ
هُ ف

َ
بُىه

ُ
ل
ْ
 یَع

َ
لا

َ
ىهُ ف

ُ
ل
َ
ىْنَ مَا ظَإ

َ
یُعْع

َ
ی عَىَاجِلِهِمْ ف

َ
هُمْ عَل

َ
لِکَ وَضَعُىا ظُیُىف

َ
وْا ر

َ
سَؤ

 
ْ
دْسَک

َ
ىْ ؤ

َ
ی ل ِ

ّ
مَا بِو

َ
هَذَاءُ ؤ

ُ
هُمْ ؼ

َ
خْلا

َ
مْ ك

ُ
ی صَاحِبِک

َ
 بِل

َّ
عُىنَهَا بِلا

َ
 یَذْف

َ
ى یَلُىمُىا وَ لا هُ حَتَّ

َ
ىه

ُ
لِکَ یَلْبَل

َ
ذُ ر

ى لِصَاحِ  فْس ِ
َ
یْذُ ه

َ
بْل

َ
ظْد

َ
مْشِ لا

َ ْ
ا الْ

َ
ٰٰبِ هَز

ر ماتے هیں کہ میں ا ج ک قوم کو د یکھ ز ہا ہوں جو مشرط سے قیام کرے گی ا و ز  و ر حق کے 
ف
سلام 
ل
ر  علیہ ا 
ق
 ترجمہ: "ا مام محمد ج ا 

 کو حق نہیں د ج ا  جائے گا د ت  و ر یہ 

 

 کو حق نہیں د ج ا  جائے گا پھر و ر حق کو طلب کریں گے۔ پس ا ں

 

طلبگاز  ہوں گے ا ں

 کا حق د یں گے لیکن د یکھیں گے تو تلوا ز 

 

 کو ا ں

 

 ا ں

 

ث
ق
 کی گرد نوں پر تلوا ز یں ز کھ لیں گے ا س و 

 

یں ننگی کر لے گئے ا و ز  ا ں

 

 

 کے قتل ہونے و ا لے شہید هیں کاس

 

و ر قبول نہیں کریں گے و ر آ ت  کے صادت  کے غلاو ر کسی کو تحو م نہیں د یں گے ا ں

 کو ا س صادت  ا لامر کی مدد  میں

 

ا  میں ا پنی جاں

 

 کو د ز ک کرج

 

ث
ق
ا ۔ میں ا س و 

 

 کرج

 

ر ج ا ں
ق
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حَمِّ یَجْخَمِعُ ۔5
ْ
ی ال

َ
اطَ بِل مَّ یَذْعُى الىَّ

ُ
هْلِ ك

َ
ًْ ؤ ىْم    مَعَهُ   كاٌ الکاظم علیه العلام: سَحُل  مِ

َ
ضُبَشِ   ك

َ
ک

هِ یَ 
َّ
ی الل

َ
 یَجْبُىُىنَ وَ عَل

َ
حَشَبِ وَ لا

ْ
ًَ ال ىنَ مِ

ُّ
 یَمَل

َ
 وَ لا

ُ
عَىَاصِف

ْ
هُمُ الشِّیَاحُ ال

ُّ
ضلِ

ُ
 ج

َ
حَذِیذِ لا

ْ
ىنَ ال

ُ
ل
َّ
وَ   خَىَک

لِین مُخَّ
ْ
 لِل

ُ
عاكِبَت

ْ
ٰٰٰال

 د ے گا لوگوں 

 

ر ماج ا  کہ قم سے ا ج ک مرد  لوگوں کو حق کی طرف د عوت
ف
ا د  

 

سلام نے ا ز س
ل
ترجمہ: "ا مام موسی کاظم علیہ ا 

ے و ا لے 

 

ھکب

 

ن

گ سے 

 

 ن
د
 ا  نہیں سکتی ا و ز  و ر 

 

 کو سخت آ ندھیاں بھی لرز

 

لوہے کی طرح ا س کے سا تھ جمع ہو جائیں گے ا ں

 ز پوک

 

وّ ں کے لیے ہے۔ د
قب 

 

مب

نہیں هیں ا و ز  و ر ا للہ پر توکل ز کھنے و ا لے هیں ا و ز  عاقبت 
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ٰ

ٰنتیجه کلام

 

 

ر ا ں
ق

ا  ہے کہ د ت   مجید

 

ر ا مین سے یہ و ا ضح ہوج
ف
ز ا ئی عام ہو جائے ا و ز  مسند ا قتدا ز  ا و ز  ا ل  یت کؑے 

ح 
 میں فساد  ا و ز  

 

سماح

 آ  جائیں 

 

ا لم حکمرا ں

 

 پر جو جہاد  کی پر فاسق و  ط

 

 ر  مسلماں
س
ا  ہےتو 

 

ن
ھ
ک

 ز 

 

ث
ق
 ا مر ۔ و ا د ت  ہےجہاد  ٰ،طا 

 

ا سی طرح جو مسلماں



  ا سلامیعصرِ غیبت میں             سہ ماہی تحقیقی مجلہ نور  معرفت  

 

و مت
حک

 کے قیام  

 

 ہ پرا عترا ضات

 

ز

 

ئ
کا جا

 

8: 

 

ز  و ا د ت  ہے
ک

 

ن
م
ل

ا  ہے ا س پر ا مر ج ا لمعرو ف نهی عن ا 

 

ن
ھ
ک

 ز 

 

ز  کی ا ستطاعت
ک

 

ن
م
ل

ا ئمہ ھذ ی کؑے د و ز   ۔ج ا لمعرو ف نهی عن ا 

 ا سلام

 

 ز گوں نے د شمناں

 

ز
ح 
ا ئید کی ہے ،کے سا تھ جہاد  کیا و  ا ل  یت ٰؑ  میں جن شیعہ 

 

 کی ج

 

مام ا گر ا  ۔آ ئمہ ھذ ی نؑے ا ں

ا  ا و ز  

 

سلام کے ظہوز  سے پہلے جہاد  کرج
ل
 مانہ علیہ ا 

 

 ا سلامی ز

 

و مت
حک

ا  تو آ ئمہ ھذ ی قائم کر

 

ا  حرا م ہوج

 

 ج

 

سلام د شمناں
ل
علیہم ا 

لاف شیعہ کے 

 

ر ماتےد ین کے ح
ف
 

 

ز  عکس۔قیام کی مذمت
ح 
معصومین نؑے شیعہ قیام کرنے و ا لے  آ ئمہ ،لیکن ا س کے 

ٰٰ۔خیر کی ہے ئےکے لیے د عا قائدین

ٰا کا  ؑآ ئمہ ھذ یپس 

 

 کے ز ہبرو ں ٰٰں

 

ا  ا ں

 

ز کے لیے د عائے خیر کرج
ح 
آ ئمہ ھذ ی نؑے ۔حق ہونے کی د لیل ہےقیام کے 

 کے و جود  کی پیشگوئیا

 

و مت
حک
سلام کے ظہوز  سے پہلے ا سلامی 

ل
 مانہ علیہ ا 

 

ر مائیں ںا مام ز
ف
ا و ز  ا مام موسی کاظم  هیں بھی 

 کے 

 

و مت
حک
ر ماج ا  ہے ا سلامی 

ف
سلام نے یہ بھی 

ل
 مین مقدس کی قم قیام کے لیے علیہ ا 

 

آ د می ا ٹھے گا ا و ز  ا ج ک سے سرز

ز یںسا تھ جمع ہو جائیں گے ا س کے لو 
ح 
ا ز  کر د یکھیں تو ز و ح ا للہ ٰ،۔ بنا

 

ضت  کی عینک ا ج
ع

 

خ
 ا مام ا گر 

 

 ث
ح
خمینی ا س حد

ا بود  ہو گئی

 

 نیست و  ج

 

و مت
حک
 کی 

 

 کی ا و ز  طا غوت

 

 ث
ح
ما 
خ
 کے لوگوں نے 

 

 ۔کے کامل مصدا ط هیں جن کی قم ا و ز  ا ر ا ں

***** 
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